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Dieses Qualitäts-Siegel ist die 
Garantie dafür, daß Sie Nintendo- 


Qualität gekauft haben. Achten Original 
Sie deshalb immer auf dieses 
Siegel, wenn Sie Spiele oder Qualitäts- 


Zubehör kaufen, damit Sie sicher 
sind, daß alles einwandfrei zu Ihrem 
Nintendo GAME BOY System paßt. 


Siegel 


Leisten Sie einen Beitrag zum Umweltschutz: 

- Bitte informieren Sie sich bei Ihrer Gemeinde. 

* Verbrauchte Batterien und Akkumulatoren (Akkus) gehören nicht in den Hausmüll. 
* Sie können sie bei einer Sammelstelle für Altbatterien bzw. Sondermüll abgeben. 


Wir freuen uns, daß Sie sich für den Nintendo® Game Boy’M Color entschieden haben. 
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WICHTIG: BITTE LESEN SIE VOR INBETRIEBNAHME DES GERÄTES, VON 
SPIELKASSETTEN UND VON ZUBEHÖR DIE GEBRAUCHSANWEISUNG SORG- 
FÄLTIG DURCH, DAMIT SIE MIT IHREM GAME BOY COLOR RICHTIG UM- 
GEHEN KÖNNEN, UND HEBEN SIE SIE FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUF. 


Allgemeines zum Game Boy Color 


Danke, daß Du Dich für den Game Boy Color entschieden hast. Der Game Boy Color verfügt über: 


® einen hochauflösenden TFT-Flüssigkristall-Bildschirm. 

« 56 Farben aus einer Palette von 32.000 möglichen darstellbaren Farben. 

« eine Infrarot-Schnittstelle für den Datenaustausch mit einem anderen 
Game Boy Color. 


Hinweis: Es besteht die Möglichkeit, daß einige monochrome Game Boy-Spiele 
in Verbindung mit dem Game Boy Color nicht einwandfrei funktionieren. 


Bitte lies Dir zuerst die vorliegende Gebrauchsanleitung gründlich durch. Solltest Du anschließend 
noch Fragen haben, setze Dich mit der Nintendo Konsumentenberatung unter der gebührenfreien 
Rufnummer 01 30/58 06 in Verbindung. 


Bestandteile des 
Game Boy Color 7. Befestigung 


für das 
Trageband 


8. Spieleschacht 
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. Infrarot-Schnittstelle 


2. Betriebsanzeige 


Anschlußbuchse (EXT.) | 


zur Verbindung mit 
einem externen Gerät 


9. Ein/Aus- 
Schalter 


10. Farb-LCD- 
Bildschirm 


w 


4. Lautstärkeregler 11. Batteriefach 
5. Steuerungselemente 
12. Lautsprecher 


13. Kopfhörer- 
buchse 


n 


Anschlußbuchse für 
externe Stromversorgung 


Beschreibung der Bestandteile x 


. Infrarot-Schnittstelle (COMM.) - Die Infrarot-Schnittstelle dient zum Datenaustausch mit 


einem anderen Game Boy Color. Voraussetzung für den Datenaustausch ist die Verwendung 
einer Spielkassette, das den Austausch von Daten mit Hilfe der Infrarot-Schnittstelle unter- 
stützt. 


. Betriebsanzeige - Die Betriebsanzeige leuchtet auf, sobald der Game Boy Color eingeschaltet 


ist. Sind die Batterien leer, verlischt auch die Anzeige. 


. Anschlußbuchse (EXT.) - Sie ermöglicht eine Verbindung zu einem weiteren Game Boy Sys- 


tem oder einem Game Boy Printer. Dazu benötigst Du jedoch ein Game Boy Game Link-Kabel 
(separat erhältlich). 


. Lautstärkeregler - Mit dem Lautstärkeregler kannst Du den Sound eines Spiels lauter oder 


leiser stellen. Drehe das Rädchen nach unten, um die Lautstärke zu reduzieren. 


. Steuerungselemente - Mit diesen Knöpfen bzw. Tasten führst Du die Funktionen des Spiels 


aus. Lies bitte die entsprechende Spielanleitung, um Dich über die individuelle Tastenbelegung 
zu informieren. 


. Anschlußbuchse für externe Stromversorgung - Möchtest Du den Game Boy Color ohne 


Batterien betreiben, kannst Du an dieser Buchse einen AC/DC-Adapter anschließen (separat 
erhältlich). 


r Befestigung für das Trageband - An dieser Stelle kannst Du das Trageband befestigen, um 


Deinen Game Boy Color stets sicher im Griff zu haben (separat erhältlich). 


8. Spieleschacht - Stecke das Spielkassette fest in den Spieleschacht. 


9. Ein/Aus-Schalter - Schiebe den Schalter nach oben, um den Game Boy Color einzu- 


10. 


a 


12. 


13. 


schalten. (Hinweis: Schalte den Game Boy Color immer erst ein, wenn ein Spiel in den Schacht 
eingesteckt ist.) 


Farb-LCD-Bildschirm - Ein hochreflektierender TFT (Thin-Film Transistor)-Farb-Flüssigkristall- 
Bildschirm. 


Batteriefach - Entferne den Batteriefachdeckel und lege die Batterien korrekt in das Bat- 
teriefach. 


Lautsprecher - Der Lautsprecher schaltet sich automatisch aus, sobald ein Kopfhörer in die 
Kopfhörerbuchse eingesteckt ist. 


Kopfhörerbuchse - Für den Anschluß eines Stereokopfhörers (separat erhältlich). 


Einlegen der Batterien 


Entferne den Batteriefachdeckel auf der Rückseite des Game Boy Color und lege zwei AA-Batterien, 
wie in Abbildung 1 gezeigt, ein. Verwende am besten zwei neue Alkaline-Batterien, um eine einwand- 
freie Funktion des Game Boy Color zu garantieren. 


Achtung: Achte beim Einlegen der Batterien darauf, daß der positive (+) und der negative (-) 
Pol in die korrekte Richtung zeigen (siehe Abbildung 1). 


Hinweis: Sind die Batterien leer, verlischt die Betriebsanzeige und der 
Game Boy Color schaltet sich aus. Verwendest Du ein Spiel mit 
eingebautem Batteriespeicher, sichere rechtzeitig 
Deinen Spielstand und tausche die Batterien 
sobald wie möglich gegen zwei neue aus. 


Achtung: Entferne gebrauchte oder leere 
Batterien aus dem Game Boy Color, wenn 
Du ihn für einen längeren Zeitraum nicht 
benutzt. Ansonsten könnte dies einen 
Schaden am Game Boy Color verursachen. 


Abbildung 1 


Achtung: Verwende nicht das wieder- 
aufladbare Batterieset 


Das wiederaufladbare Batterieset für den Game Boy ist nicht kompatibel mit dem Game Boy 
Color. Der Game Boy Color benötigt eine andere Spannung und der Stecker des Batteriesets 
paßt nicht in die Anschlußbuchse des Game Boy Color. Ein Versuch könnte einen Schaden an 
beiden Geräten verursachen. 


Möchtest Du den Game Boy Color ohne Batterie verwenden, muß der AC/DC-Adapter für 
den Game Boy pocket angeschlossen werden (separat erhältlich). 


Game Boy Color Zubehör (wird separat verkauft) 


Game Boy pocket Netzgerät (MGB-005) 
Damit kannst Du über eine Steckdose mit dem Game Boy Color spielen und benötigst keine Batterien. 


1. Für den Game Boy Color kann man nur das spezielle Netzgerät (MGB-005) verwenden; alle ande- 
ren Netzgeräte können nicht benutzt werden. Das spezielle Netzgerät entspricht den 
Sicherheitsstandards für Spielwarentransformatoren (EN60742). 

2. Kontrolliere das Kabel, den Stecker, das Gehäuse und die anderen Teile des Netzgerätes 
regelmäßig auf Schäden. Wenn Du einen Schaden findest, verwende das Netzgerät nicht mehr. 

3. Transformatoren (Netzgeräte) sind kein Spielzeug und auch nicht Teil davon, sondern dienen nur 
der Energieversorgung. 

4. Das Spielzeug ist nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. 


Erläuterungen zu den Game Boy 
Color-Spielkassetten | 


Es gibt drei verschiedene Arten von Spielkassetten, die in Verbindung mit dem Game Boy Color 
verwendet werden können: 


1. Spezielle Vollfarb-Spielkassetten, die ausschließlich für den Gebrauch mit dem Game Boy 
. Color vorgesehen sind. 


2. Duale Game Boy-Spielkassetten unterstützen sowohl den Game Boy Color (unter Verwendung 
von bis zu 56 Farben aus einer Palette von 32.000 darstellbaren Farben) sowie den Original 
Game Boy (unter Verwendung von vier Graustufen). 


4 3. Original Game Boy-Spielkassetten sind sowohl mit einem herkömmlichen Game Boy (unter 
Verwendung von vier Graustufen) als auch mit dem Game Boy Color (unter Verwendung von 
vier bis zehn Farben) kompatibel. 


Hinweise zur Verwendung einer Spielkassette kannst Du der entsprechenden Verpackung bzw. 
der Gebrauchsanleitung des Spiels entnehmen. 


- Verwendung des 
Game Boy Color 


1. Stecke die Spielkassette fest in den Spieleschacht des Game Boy 
Color. Die Vorderseite der Spielkassette muß beim Einstecken vom 
Game Boy Color wegzeigen (siehe Abbildung 2). 


Achtung: Untersuche die Kontakte der Spielkassette nach 
eventuellen Fremdkörpern, bevor Du sie in den Spieleschacht 
des Game Boy Color einsteckst. 


2. Schalte den Game Boy Color ein, indem Du den Ein/Aus-Schalter 
nach oben schiebst. Auf dem Bildschirm erscheint der Nintendo- 
Schriftzug, gefolgt vom Titel des Spiels (siehe Abbildung 3). Bitte lies 
vor dem Spiel die entsprechende Spielanleitung gründlich durch. 


3. Um die Spielkassette nach dem 
Spielen zu entfernen, schalte 
zuerst den Game Boy Color aus, 
indem Du den Ein/Aus-Schalter 
nach unten schiebst. Ziehe da- 
nach die Spielkassette vorsichtig 
aus dem Spieleschacht (siehe 


Abbildung 4). Abbildung 3 


Abbildung 4 


Ändern der Farbe in einer Original 
Game Boy-Spielkassette 


Verwendest Du eine Original Game Boy-Spielkassette, kannst Du zwischen 12 verschiedenen 
Farbpaletten wählen. 


1. Um die Farbpalette zu bestimmen, mußt Du zuerst die Spielkassette einstecken und danach 
den Game Boy Color, wie in Punkt 7 beschrieben, einschalten. 

. Erscheint der Nintendo-Schriftzug, drücke das Steuerkreuz in die entsprechende Richtung, 
eventuell in Verbindung mit Druck eines bestimmten Knopfes (siehe Tabelle), um eine Farb- 
palette zu wählen. 


D 


Steuerkreuz Farbe Steuerkreuz Farbe 
nach oben Braun nach links Blau 

nach oben + A Rot nach links + A Dunkelblau 
nach oben + B Dunkelbraun nach links + B Grau 

nach unten Hellgelb nach rechts Grün 

nach unten + A Orange nach rechts + A Dunkelgrün 
nach unten + B Gelb nach rechts + B Negativ 


Hinweis: Diese Funktion ist nur in Verbindung mit einer Original Game Boy-Spielkassette 
(monochrom) möglich. Die Farbe kann nicht mehr verändert werden, sobald der Titel des 
Spiels auf dem Bildschirm erscheint. 


Verbindung zweier Game Boys 
mit Hilfe des Game Link-Kabels 


Game Boy-Spiele mit einer 2 Spieler-Option können zusammen verwendet werden, wenn zwei 
Game Boy (Color) mit Hilfe des Universal Game Link Kabel-Sets miteinander verbunden sind. 

Das Set beinhaltet ein Kabel zur Verbindung eines Game Boy Color mit einem weiteren Game Boy 
Color, Game Boy pocket oder Game Boy Printer und einem Adapter, um eine Verbindung zu 
einem Original Game Boy zu ermöglichen (siehe Abbildung 6 und 7). 


1. Vergewissere Dich, daß alle Geräte ausgeschaltet sind. 

2. Stecke das Game Link-Kabel in die Anschlußbuchse (EXT.) auf der linken Seite des Game Boy 
Color. Achte darauf, daß der Stecker des Kabels korrekt eingesteckt ist. Verbinde das andere 
Ende des Kabels mit der Anschlußbuchse eines weiteren Game Boy Systems oder eines Game 
Boy Printer. 

3. Schalte danach alle Geräte ein. 

4. Lies die jeweiligen Gebrauchsanleitungen für weitere Informationen. 


Hinweis: Aufgrund technischer Unterschiede zwischen dem Game Boy Color und anderen 
Game Boy-Systemen kann es vorkommen, daß einige Spiele im Zwei-Spieler-Modus nicht 
einwandfrei funktionieren. 


Verbinde in diesem Fall die beiden Game Boy Systeme mit Hilfe eines Verbindungskabels, — 
um den Zwei-Spieler-Modus ohne Komplikationen spielen zu können. 5 
Abbildung 6 


Verbindung eines Game Boy Color mit 
einem weiteren Game Boy Color oder 
einem Game Boy pocket. 


Game Boy-Adapter 


Abbildung 7 


Verbindung eines Game Boy Color mit 
einem Original Game Boy. 


Hinweis: Der Game Boy-Adapter muß 
an einem Ende des Game Link-Kabels 
angebracht werden. 


Auf der Oberkante des Game Boy Color befindet sich ein schwarzes Feld, die Infrarot-Schnittstelle. 
Diese ermöglicht einen Datenaustausch zwischen zwei Game Boy Color, in die jeweils eine Spiel- 
kassette eingesteckt wurde, das die Funktion der Infrarot-Schnittstelle unterstützt. 


Hinweis: Um einen einwandfreien Datenaustausch zu 
garantieren, dürfen beide Infrarot-Schnittstellen nicht 
weiter als 4-5 cm voneinander entfernt sein. 


Die Dreiecke auf dem Game Boy Color oberhalb 

des Bildschirms müssen zueinander zeigen. 

Der Datenaustausch ist am zuverlässigsten, wenn die 
Infrarot-Schnittstellen beider Game Boy Color direkt 
gegenüber liegen (siehe Abbildung 8). 


Abbildung 8 


Beachte bitte folgendes, wenn Du einen Datenaustausch mit Hilfe der Infrarot-Schnittstelle 
vornimmst: 


e Es kann kein Austausch zwischen mehr als zwei Game Boy Color zur gleichen Zeit erfolgen. 

e V/ermeide direkte Sonneneinstrahlung, da das helle Licht negativen Einfluß auf die Infrarot-Über- 
tragung haben könnte. 

« Das dunkle Fenster der Infrarot-Schnittstelle darf nicht verkratzt oder verschmutzt sein. 

® Klebe nichts auf das Fenster der Infrarot-Schnittstelle, wie z.B. Klebeband oder einen Sticker. 

e Während des Datenaustauschs darf sich kein Gegenstand zwischen den beiden Infrarot- 
Schnittstellen befinden. 

® Verwende während des Datenaustauschs keine weiteren Geräte mit Infrarot-Funktion 
(z.B. Fernbedienungen für einen Fernseher oder einen Videorecorder). 

® Der Datenaustausch funktioniert nicht, wenn die Batterien leer sind. 
Tausche die alten Batterien gegen neue aus. Achte darauf, daß die Betriebsanzeige aufleuchtet. 


Problemlösungen 


(Lies bitte folgende Lösungshilfen, bevor Du Dich mit der Nintendo Kon- 
sumentenberatung in Verbindung setzt.) 


Es ist kein Bild auf dem Farb- 
LCD-Bildschirm zu sehen, 
obwohl der Game Boy Color 
eingeschaltet ist. 


e Schalte den Game Boy Color aus, warte einige Sekunden 
und schalte ihn danach erneut ein. 

e Schalte den Game Boy Color aus und ziehe die Spiel- 
kassette aus dem Spieleschacht. Überprüfe die Kontakte, 
stecke die Spielkassette wieder in den Spieleschacht und 
schalte den Game Boy Color erneut ein. 

e Überprüfe, ob die Batterien richtig eingelegt sind. 

e Verwendest Du ein Game Link-Kabel, überprüfe bei aus- 
geschaltetem Game Boy Color, ob die Stecker des Kabels 
korrekt in die Buchsen eingesteckt sind. 

® Verwendest Du ein Game Link-Kabel, vergewissere Dich, 
daß in beiden Game Boy Color die gleiche Spielkassette 
eingesteckt ist. 

e Tausche die Batterien gegen neue aus. 

® Verwendest Du einen AC/DC-Adapter, überprüfe, ob dieser 
korrekt an die Steckdose angeschlossen ist. 


Das Bild des Game Boy Color e Tausche die alten Batterien gegen neue aus. 
erscheint blaß. 


Bei eingeschaltetem Game Boy | « Schalte den Game Boy Color aus und ziehe die Spiel- 

Color erscheinen horizontale kassette aus dem Spieleschacht. Stecke es erneut hinein 
Linien auf dem LCD-Bildschirm. und vergewissere Dich, daß es vollständig eingeschoben 
wurde. Schalte danach den Game Boy Color ein. 


Während des Spielens erklingt * Überprüfe die Lautstärkeregelung. 
kein Ton aus dem Lautsprecher | « Vergewissere Dich, daß kein Kopfhörer an die Kopfhörer- 
des Game Boy Color. buchse des Game Boy Color angeschlossen ist. 

« Es kann durchaus möglich sein, daß das Spiel in einigen 
Sequenzen keinen Ton ausgibt. 


Die Datenübertragung der Infra- 
rot-Schnittstelle funktioniert nicht 
einwandfrei. 


e \V/’ergewissere Dich, daß beide Spielkassetten identisch sind 
und diese auch die Datenübertragung mit Hilfe der Infrarot- 
Schnittstelle unterstützen. 

« Achte auf die Distanz und den Winkel der beiden Infrarot- 
Schnittstellen. 

« Es darf keine direkte Sonneneinstrahlung während der 
Datenübertragung einfallen. 

« Es darf sich kein Fremdkörper zwischen den beiden 

Infrarot-Schnittstellen befinden. 


Funktioniert der Game Boy Color trotz dieser Lösungshilfen nicht einwandfrei oder solltest 
Du noch Fragen haben, wende Dich telefonisch an die Nintendo Konsumentenberatung 


unter der gebührenfreien Rufnummer 01 30/58 06. 


[D5B8/NOE/OGE] BENUTZERINFORMATIONEN UND 
WARNHINWEISE 


EPILEPSIE-HINWEIS 


ACHTUNG! 
BITTE LESEN SIE DIESE HINWEISE AUFMERKSAM, BEVOR SIE MIT DEM SPIELEN BEGINNEN! 


Bei einem kleinen Prozentsatz der Bevölkerung können während des Betrachtens von blinkenden 
Lichtern oder Mustern, die in unserer Umgebung täglich vorkommen, epileptische Reaktionen auftreten. 
Solche Reaktionen können auch eintreten, wenn diese Personen bestimmte Fernsehbilder anschauen 
oder bestimmte Videospiele spielen. Bei Spielern, die bislang nicht mit epileptischen Symptomen 
auf Lichtreize reagiert haben, ist eine bisher unentdeckte epileptische Veranlagung jedoch nicht 
ausgeschlossen. 


Befragen Sie daher einen Arzt, bevor Sie ein Videospiel benutzen oder wenn bei einem Mitglied Ihrer 
Familie Epilepsie vorliegt. 


Wir empfehlen allen Eltern, Ihre Kinder während des Spielens von Videospielen zu beobachten. Sollten 
bei Ihrem Kind folgende Symptome auftreten, unterbrechen Sie augenblicklich das Spiel: verändertes 
Sehvermögen, Augen- oder Muskelzuckungen, unwillkürliche Bewegungen, Desorientierung, 
Wahrnehmungsverlust der Umgebung, geistige Verwirrung, Schwindelgefühle und/oder Krämpfe. 
Befragen Sie Ihren Arzt! 


Beachten Sie beim Spielen stets folgende Hinweise: 


* Beim Spielen nicht zu dicht vor dem Bildschirm sitzen, sondern soweit entfernt wie möglich. 
« Videospiele immer auf dem Gerät mit dem kleinsten Bildschirm spielen. 

« Niemals spielen, wenn Sie erschöpft sind oder Schlaf benötigen. 

® Immer in einem gut beleuchteten Raum spielen. 

« Jede Stunde eine zehn- bis fünfzehnminütige Pause einlegen. 


ÜBERANSTRENGUNGS-HINWEIS 


WARNUNG! 


Bei einigen Personen können Erschöpfungszustände oder Unbehagen nach längerer Spieldauer 
auftreten. Egal, wie Sie sich fühlen, sollten Sie jedoch in jedem Fall stündlich eine Pause von 10 bis 
15 Minuten einlegen. Sollten Ihre Arme bzw. Hände ermüden oder fühlen sie sich unwohl, legen Sie 
eine Pause ein. Sollten die Beschwerden auch dann nicht abklingen, achten Sie auf die Signale Ihres 
Körpers und suchen Sie einen Arzt auf. Ansonsten können andauernde Schädigungen auftreten. 


Sollten Ihre Hände, Handgelenke oder Arme bereits durch andere Aktivitäten stark belastet oder 
verletzt sein, könnte wiederholtes Videospielen diesen Zustand verschlimmern. Suchen Sie daher 
einen Arzt auf, bevor Sie mit dem Spielen beginnen. 


HINWEISE ZUM UMGANG MIT BATTERIEN / WARNUNG 


e 
WARNUNG! 


Halten Sie sich bitte an diese Hinweise, da die Batterien sonst zerstört werden könnten, was den Aus- 
tritt von Batteriesäure zur Folge hat. Batteriesäure kann Verätzungen an Haut und Kleidung verursachen 
sowie den Game Boy bzw. das Zubehör beschädigen und unbrauchbar machen. Sollte Batteriesäure 
austreten, waschen Sie die damit in Kontakt gekommenen Hautpartien bzw. die Kleidungsstücke 
gründlich mit klarem Wasser. Bringen Sie Batteriesäure niemals mit Augen oder Mund in Kontakt. 


1. Verwenden Sie niemals verbrauchte und frische Batterien zur gleichen Zeit. Tauschen Sie immer 
den kompletten Satz aus. 

2. Setzen Sie niemals verschiedenartige Batterietypen ein, sondern immer nur solche mit gleicher 
Zusammensetzung bzw. aus gleicher Herstellung. 

3. Achten Sie immer auf die richtige Positionierung der beiden Pole. Positive (+) und negative (-) 
Enden müssen sich in der korrekten Position befinden. 

4. Entfernen Sie verbrauchte Batterien sofort. Wenn die Batterien schwächer werden, verringert 
sich die Lautstärke des Spiels und/oder das Bild auf dem Display verschwindet. Sollte dies der 
Fall sein, tauschen Sie die Batterien aus. 

5. Sollten Sie den Game Boy oder das Zubehör längere Zeit nicht benutzen, entfernen Sie die 
Batterien. 

6. Sollten die Batterien leer sein, vergessen Sie nicht, den Game Boy auszuschalten. Schalten Sie 
den Game Boy außerdem stets aus, wenn Sie nicht mehr spielen. 

7. Werfen Sie die leeren Batterien niemals ins Feuer oder in den Hausmüll, sondern geben Sie die 
Batterien bei einer entsprechenden Sammelstelle ab. 

8. Benutzen Sie keine wiederaufladbaren Batterien. Versuchen Sie nicht, herkömmliche Batterien 
wiederaufzuladen. 


HARDWARE PFLEGE- UND BEDIENUNGSHINWEISE 


1. Versuchen Sie nicht, den Game Boy oder einzelne Teile davon auseinanderzunehmen oder 
selbst zu reparieren. Dadurch verfällt die Garantieleistung. Setzen Sie sich in Problemfällen stets 
mit dem Nintendo-Kundendienst (Tel.-Nr. 0130-5806) in Verbindung. 

2. Schalten Sie den Game Boy immer aus, bevor Sie ein Spiel entfernen und/oder eines in den 
Spieleschacht stecken. Wenden Sie dabei keine Gewalt an. 

3. Bewahren Sie den Game Boy nicht an einem feuchten Ort auf oder an einem Ort, wo das Gerät mit 
Staub, Schmutz o.ä. in Kontakt kommt. Der Game Boy sollte nur an trockenen Orten (z.B. in 
Wohnräumen) benutzt werden. Benutzen Sie den Game Boy niemals an feuchten Orten (z.B. im Bad 
oder in der Küche) sowie dort, wo die Hardware mit Wasser in Berührung kommen könnte. 

4. Lassen Sie den Game Boy nicht fallen und behandeln Sie ihn in keiner anderen Weise 
unsachgemäß. 

5. Stellen Sie sicher, daß die Verbindungskabel korrekt angeschlossen wurden. Setzen sie die 
Stecker immer gerade ein. 

6. Bevor Sie Verbindungskabel zu anderen Geräten oder dem Netzadapter herausziehen, schalten 
Sie den Game Boy aus. Ziehen Sie immer am Stecker und niemals am Kabel. Treten Sie nicht 
auf ein Kabel und knicken Sie es nicht. 


10. 


135 


ae, 


13. 


. Setzen Sie den Game Boy, die Spielkassette oder anderes Zubehör niemals extremer Hitze oder 


Kälte aus. Der Bildschirm zeigt ein schlechtes oder gar kein Bild, wenn die Temperatur zu niedrig 
ist. Bei zu hoher Temperatur können die Kristalle des Bildschirms (das LCD-Display) zerstört 
werden. Setzen Sie den Game Boy daher nie über einen längeren Zeitraum direkter 
Sonneneinstrahlung aus. 


. Durch spitze Objekte oder hohen Druck könnte der Bildschirm beschädigt werden. Achten Sie 


immer darauf, daß die Oberfläche des Bildschirms nicht zerkratzt oder auf andere Weise beschädigt 
bzw. verschmutzt wird. 


. Verbinden Sie nur Game Boy-spezifisches Zubehör mit den entsprechenden Eingängen. 


Schließen Sie die Kontakte am Netzadapter nicht kurz. 

Bringen Sie weder den Game Boy noch eine Spielkassette oder Zubehör mit Flüssigkeiten in 
Kontakt. Zur Reinigung sollten Sie nur ein angefeuchtetes, weiches Tuch benutzen. Benutzen 
Sie Game Boy oder Zubehör stets nur im trockenen Zustand. (Zum Anfeuchten des Tuches keine 
Reinigungs- oder Lösungsmittel verwenden, sondern nur Wasser.) 

Schalten Sie den Game Boy niemals schnell hintereinander ein und aus. Dies verkürzt die 
Lebensdauer der Batterien und kann zu Datenverlust im Batteriespeicher einer Spielkassette 
führen. 

Blicken Sie stets direkt auf den Bildschirm des Game Boys und benutzen Sie ihn nur bei guten 
Lichtverhältnissen, damit Sie ein optimales Bild sehen. 

Lassen Sie stets eine Spielkassette im Schacht des (ausgeschalteten) Game Boys stecken, da- 
mit kein Staub oder Schmutz eindringen kann. 


HINWEISE FÜR DEN UMGANG MIT SPIELKASSETTEN / PFLEGE 


1% 


Die Spielkassetten besteht aus empfindlichen elektronischen Bauteilen. Bewahren Sie es nicht 
an einem Ort mit sehr hoher oder sehr niedriger Temperatur auf. Lassen Sie die Spielkassette nicht 
fallen und behandeln Sie es nicht in einer anderen Weise unsachgemäß. Zerlegen Sie es nicht! 


2. Berühren Sie die Kontakte nicht mit den Fingern und vermeiden Sie jeden Kontakt mit 
Feuchtigkeit oder Schmutz. Dies könnte Game Boy oder Spiel beschädigen! 
3. Reinigen Sie die Spielkassette nicht mit Benzin, Verdünner, Alkohol oder anderen Lösungsmitteln. 
4. Bewahren Sie die Spielkassette entweder in der entsprechenden Verpackung auf oder lassen 
Sie es im Schacht des Game Boy stecken, wenn es nicht in Gebrauch ist. 
5. Stellen Sie sicher, daß sich vor dem Einschieben der Spielkassette keine Fremdkörper im 
Spieleschacht des Game Boys befinden. 
PATENT INFORMATIONEN 
European Patent Nos.: 378385, 378386, 420994. Australian Patent Nos.: 636881, 642398, 647378, 663191, 671132, 
United Kingdom Patent Nos.: 2144582, 2226768, D1060339, D110599. 
D2008137. Taiwanese Patent Nos.: P40865, P78295, U67147. 
Germany Patent Nos.: 3328612, M8902666.7. Chinese Patent Nos.: 9010021.9, 90100212.7, 92112894.0. 
French Patent Nos.: D894167. Hong Kong Patent Nos.: 137/1988. 
Spanish Patent Nos.: D119392. Singapore Patent Nos.: 667/87. 
Benelux Patent Nos.: D18896-01/10. Korean Patent Nos.: 127299, D112829, D112829(01). 
Swedish Patent Nos.: D50081. Indian Patent Nos.: 175372. 
Finnish Patent Nos.: 99250, D14015. Thailand Patent Nos.: 7250. 
Italian Patent Nos.: D55822. Philippines Patent Nos.: 28436, D7022. 


Norwegian Patent Nos.: 178127, D68487. Other patents pending. 


[0598/N OB/GEE] 


GEWÄHRLEISTUNG 


Nintendo of Europe GmbH gewährt für die Dauer von sechs Monaten ab Kauf eine 
Qualitätsgarantie für die in Deutschland von Nintendo of Europe GmbH gekauften 
Produkte. Beachten Sie bitte folgendes, wenn Sie trotzdem einen Mangel feststellen: 


m 


. Rufen Sie zuerst die Nintendo Konsumentenberatung in Deutschland gebührenfrei 
unter der Telefon-Nummer 0130-5806 an und beschreiben Sie den festgestellten 
Mangel. 


Ir 


. Falls kein Bedienungsfehler oder ähnliches vorliegt, schicken Sie das 
Nintendo-Produkt im Originalkarton zusammen mit dem Kaufbeleg an: 


Nintendo of Europe GmbH » Nintendo Center + Reparaturabteilung 
63760 Großostheim + (in Deutschland). 


3. Die Gewährleistung ist nach Wahl von Nintendo auf eine Mangelbeseitigung oder 
auf eine Ersatzlieferung eines mangelfreien Produktes beschränkt; weitergehende 
Ansprüche sınd ausgeschlossen. 


4. Die Gewährleistung erlischt, wenn der Mangel auf einer unsachgemäßen 
Behandlung und/oder nicht autorisierten Reparaturversuchen und/oder sonstigen 
Beschädigungen nach dem Kauf beruht. 


in 


. Nach dem Ablauf der Gewährleistungsfrist wenden Sie sich bitte fernmündlich 
mit allen Fragen zu Reparaturwünschen an die Nintendo Konsumentenberatung 
(gebührenfreie Telefonnummer in Deutschland: 0130-58 06). 


[0798/NOE/CGB] 
MEN TA 
MEN LM 
Hereinspaziert, 
Türen schließen und anschnallen - das größte Abenteuer aller Zeiten erwartet 
Euch! Wer Nintendo spielt, ist nicht alleine. Im größten Videospiel-Fanclub Europas 
wird alles geboten, was das Herz eines Nintendo-Fans begehrt. Ob Club Magazin, 
Internet Homepage oder Telefon Hotline - überall kann man sich über Nintendo 
und die vielen Spiele informieren und mit den Profis Gedanken austauschen. Ein 
Angebot, das sich wirklich sehen lassen kann! 
= CLUB ° 
ax ınlie ndo Das ultimative Videospiel- 
Magazin von Nintendo! ALLE ZWEI MONATE findet Ihr 
» es bei den meisten Nintendo-Händlern. KOSTENLOS 
und voller News, Tips & Tricks! Jedes Eurer Lieblings- 
systeme ist mit einer eigenen Rubrik vertreten, jedes 
neue Spiel wird ausführlich vorgestellt - mit detaillierten 
2 Levelkarten, großen Screenshots, interessanten Hinter- 
grundberichten und vielem mehr. 


Wer Nintendo nicht nur spielen, sondern auch 
lesen will, kann jetzt eintauchen in die 
einzigartige Welt der Buchstaben und 

Bilder. Ob Super Mario, Yoshi oder Zelda - 

für die besten Spiele gibt es die Lösungs- 
bücher direkt von den Nintendo-Profis. 
Vollgepackt mit Levelkarten, Screenshots, 
Original-Illustrationen, witzigen Beschrei- 
bungen und jeder Menge Action & Fun. 


Wer auf Nummer Sicher gehen und sich das 
Club Nintendo Magazin auf keinen Fall (!) entgehen lassen 
will, sollte „Ja“ zum POWER ABO sagen. Für DM 29,95 (+ Nach- 
nahmegebühr) kommt das Magazin ein Jahr lang alle zwei 
Monate direkt zu Euch nach Hause! Und das Beste: Der 
Preis beinhaltet zusätzlich die POWER PRÄMIE, einen 
exklusiven Nintendo-Artikel nur für Abonnenten! 


N 


Eine neue Welt öffnet ihre Pforten — Club 
Nintendo goes ONLINE! Die coole Homepage 
von Nintendo bietet nicht nur tonnenweise News 
und Infos rund um Nintendo und sämtliche Spiele, 

sondern auch jede Menge interaktive Games und knifflige Wettbewerbe. Däkibar 
hinaus werden die umfangreiche Spiele-Bibliothek und die Tips & Tricks- 
Datenbank fast täglich aktualisiert. 


Besondere Ereignisse 
verlangen besondere 
Maßnahmen! Sei es das 
langerwartete Erscheinen eines neuen Miyamoto-Spieles 
oder die Markteinführung einer neuen Konsole. Club 
Nintendo SONDERHEFTE erscheinen in unregelmäßigen 
Abständen und beleuchten jedes Thema mal ernst, mal witzig 
oder auch als Comic, aber immer mit viel Spaß und Fantasie. 


Der heiße Draht zu Nintendo ist (fast) immer für Euch 
| da! Für technische Fragen steht Euch die Nintendo- 
 Konsumentenberatung wochentags von 11:00 Uhr bis 
19:00 Uhr unter der gebührenfreien Rufnummer 0130- 
5806 zur Verfügung. Spielefragen werden von 13:00 Uhr 
bis 19:00 Uhr unter der Rufnummer 0 60 26-94 0940 
beantwortet. 


chen Fragen: 


Informationen zum aktuellen Club Nintendo Angebot 
erhaltet Ihr telefonisch bei der Nintendo-Konsumenten- 
beratung oder überall dort, wo es Nintendo gibt. 


Ce sceau est votre assurance que Nintendo 
a approuve ce produit et qu’il est 
conforme aux normes d’excellence en Original 


matiere de fabrication, de fiabilite et 


surtout, de qualite. Recherchez ce 

sceau lorsque vous achetez une Seal of 
console de jeu, des cartouches ou des Quality 
accessoires pour assurer une totale 

compatibilite avec vos produits Nintendo. 


Nous vous remercions d’avoir choisi le Nintendo® Game Boy’“ Color. 


TM & ® ARE TRADEMARKS OF NINTENDO CO., LTD. 
© 1998 NINTENDO CO., LTD. 
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‚ ATTENTION: VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LA NOTICE “INFORMATIONS 
, ET PRECAUTIONS D’EMPLOI” QUI ACCOMPAGNE LE PRODUIT NINTENDO®, 
LA CARTOUCHE DE JEU OU LES ACCESSOIRES AVANT DE LES UTILISER. 
‚ELLE CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE 
ET LES PRECAUTIONS D’EMPLOI. 


Presentation du systeme de jeu video 
Game Boy Color 


Nous vous remercions d’avoir choisi notre Game Boy Nintendo, systeme de jeu video couleur. 
Caracteristiques du Game Boy Color: 


« Affichage couleur a cristaux liquides, avec transistor & film fin tres reflectif. 
«e Affichage 56 couleurs et palette de 32000 couleurs. 
e Communication par infrarouge vers d’autres systemes de jeu video Game Boy Color. 


Remaraque: || est possible que certains jeux Game Boy, en noir et blanc, ne fonctionnent pas cor- 
rectement sur le systeme Game Boy Color. 


Avant toute utilisation du Game Boy Color, veuillez lire les instructions suivantes, ainsi que la 
notice “Informations et precautions d’emploi”. Si certaines de vos questions restent sans r&ponse, 
contactez l’assistance clientele au 0836 68 7755. 


Liste des composants 


7. Courroie 
pour fixation 
au poignet 


8. Slot d’insertion 
de cartouche 
de jeu 


1. Port de communication 
infrarouge 


2. Temoin d’ali- 


: 9. Commutateur 
mentation 


ON/OFF 


10. Ecran couleur 
a cristaux liq- 
uides 


3. Connecteur d’ex- 
tension externe 


4. Bouton de r&glage 
du volume 


11. Capot de la 
batterie 


5. Boutons de contröle © 
nn EHER. 12. Haut-parleur 


sasne® 
6. Connecteur d’alimen- 
tation externe 


13. Connecteurs 
pour casque 
stereo 


Description des composants 


. Port de communication infrarouge (COMM) - || permet une communication avec d’autres 


systemes Game Boy Color, sous röserve que les cartouches de jeux utilisees disposent de la 
fonction de communication par infrarouge. 


. Temoin d’alimentation (POWER) - || s’allume lorsque le systeme Game-Boy Color est en 


marche. Ce temoin faiblit lorsque la pile commence & s’Epuiser. 


. Connecteur d’extension externe (EXT) - || permet de connecter le systeme a une impri- 


mante Game Boy ou ä un autre Game Boy pour jouer ä plusieurs. Un cäble Game Link pour 
Game Boy est indispensable. Il est vendu s&par&ment. Contactez votre revendeur ou consultez 
la liste des pieces suivie du bon de commande dans ce manuel. 


. Bouton de reglage du volume (VOL) - || permet d’augmenter ou de baisser le volume 


sonore. Tournez-le vers le bas pour augmenter le volume. 


. Boutons de manipulation - || s’agit des commandes de jeu. Consultez les manuels de 


chaque cartouche de jeu pour les commandes specifiques. 


. Connecteur d’alimentation externe (DC 3V IN) - || permet de connecter un adaptateur CA 


pour jouer sans pile. || est vendu separ&ment. Contactez votre revendeur ou consultez la liste 
des Elements suivie du bon de commande dans ce manuel. 


. Courroie pour fixation au poignet - Elle permet de fixer un bracelet. Elle est vendue separe- 


ment. 


8. Slot d’insertion de la cartouche - || permet de charger une cartouche de jeu. 


9. Commutateur (ON/OFF) - Faites glisser le commutateur vers le haut pour mettre le systeme 


10. 


11. 
12. 
13. 


sous tension. (Remarque: Ins&rez toujours une cartouche de jeu avant d’activer l’alimenta- 
tion.) 


Ecran couleur & cristaux liquides - || permet d’obtenir l’affichage couleur, avec transistor & 
Ilm fin, tres röflectif. 


Capot des piles - Retirez le capot pour ajouter ou remplacer les piles. 
Haut-parleur - || s’&teint lorsque le casque est branche au connecteur prevu A cet effet. 


Connecteurs pour casque ster&o (PHONES) - Ils permettent d’utiliser un casque stereo. 
I\s sont vendus separ&ment. Contactez votre revendeur ou consultez la liste des elements 
suivie du bon de commande dans ce manuel. 


Installation des piles 


Retirez le capot a l’arriere du Game Boy Color et inserez deux piles AA, comme indique ci-dessous. 
Pour de meilleurs resultats, utilisez deux piles alcalines neuves. 


Attention: A l’insertion des piles, veillez a ce que les extr&mites (+) et (-) se trouvent dans le 
sens indique sur l’illustration 1. 


Remarque: Lorsque les piles commencent A se decharger, le temoin 
d’alimentation faiblit, puis le Game Boy Color s’&teint. Si vous 
utilisez des piles pour jouer, nous vous conseillons 
d’enregistrer vos progres et de remplacer les 
piles des que possible. 


Attention: Evitez de laisser des 

piles usees dans le Game Boy Color pen- 
dant un long moment; cela pourrait endom- 
mager le syst&me. 


Nlustration 1 


Attention: N’utilisez pas le bloc 
de piles rechargeable Game Boy 


Le bloc de piles rechargeable Game Boy n’est pas compatible avec le Game Boy Color. 

La tension utilisee ne convient pas et la prise ne s’insere pas correctement dans le Game 
Boy Color. Ne tentez pas d’utiliser ce produit avec le Game Boy Color, vous risquez 
d’endommager les deux systemes. Pour jouer sans les piles, utilisez P’adaptateur CA pour 
Game Boy pocket. Il est vendu separ&ment. Contactez votre revendeur ou consultez la liste 
des pieces suivie du bon de commande dans ce manuel. 


Accessoires pour le Game Boy Color (vendus separement) 


Adaptateur CA pour Game Boy pocket (MGB-005) Cet el&ment sert ä alimenter votre Game Boy 
Color gräce ä une prise de courant murale, sans utiliser des piles. 


1. Pour le Game Boy Color, utilisez exclusivement un adaptateur CA (MGB-005); et aucun autre 
type d’adaptateur. Cet adaptateur est conforme aux normes de securite appliquees aux trans- 
formateurs (EN60742). 

2. Assurez-vous regulierement que le cäble, les fiches, le boitier et les autres parties de l’adaptateur 
CA sont en bon 6tat. 

3. Le transformateur (adaptateur CA) n’est pas un jouet, ni une partie integrante d’un jouet, mais il 
est une source d’alimentation. 

4. Ce jeu ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. 


Les cartouches de jeux pour 
Game Boy Color 


Trois de cartouches de jeux differentes peuvent ätre utilisees avec le Game Boy Color: 


Type 1. 
Les cartouches de jeux Game Boy Original qui fonctionneront sur le Game Boy Color (utilisation 
de 4 a 10 couleurs) et sur les systemes Game Boy et Game Boy pocket (utilisation de 4 nuances 
de gris). 


Type 2. 

Les cartouches de jeux Game Boy Dual (mode double) qui fonctionneront sur le Game Boy Color 
(utilisation de 56 couleurs et palette de 32 000 couleurs) et sur les systemes Game Boy et Game 
Boy pocket (utilisation de 4 nuances de gris). 


Type 3. 
Des jeux speciaux en couleur qui ne fonctionnent que sur le Game Boy Color. 


Consultez l’emballage de chaque cartouche de jeu pour de plus amples informations sur les fonc- 
tionnalites du Game Boy Color, incluses dans chaque jeu. 


- Utilisation du systeme de jeu 
video Game Boy Color 


1. Inserez la cartouche de jeu dans le slot prevu A cet effet, a l’arriere du 
Game Boy Color. L’&tiquette doit &tre tournee vers l’exterieur au moment 
de l’insertion (voir illustration 2). 


Attention: Verifiez que rien n’obstrue le connecteur sur le cöte de 
la cartouche, avant d’ins&rer la cartouche dans le Game Boy Color. 


2. Mettez le systeme Game Boy Color sous tension en faisant glisser 
le commutateur vers le haut. Le logo Game Boy apparait a l’Ecran, 
puis laisse place a l’affichage du jeu selectionne (voir illustration 3). 
Veuillez lire le manuel d’instructions qui accompagne la cartouche 
de jeu, avant de commencer 4 jouer. 


3. Pour retirer une cartouche de 
jeu, dans un premier temps, 
&teignez le Game Boy Color en 
faisant glisser le commutateur 
vers le bas (OFF), puis faites 
glisser la cartouche de jeu pour 
la sortir de son slot (voir illustra- 


tion 4). Illustration 3 
Illustration 4 


Changer la couleur de l’&cran pour les 
cartouches de jeux Game Boy Original 


Vous avez le choix entre 12 palettes de couleurs differentes, lorsque vous utilisez une cartouche 
de jeu Game Boy. 


1. Pour changer de palette de couleurs, inserez d’abord la cartouche de jeu, puis activez l’alimen- 
tation, comme dEcrit en section 7. 


2. Lorsque le logo Game Boy apparait, selon la palette desir6e, appuyez simultan&ment sur la 
manette multidirectionnelle et sur un bouton, comme indique dans le tableau ci-dessous. 


Appuyez vers Couleur Appuyez sur Couleur 
Le haut marron La gauche bleu 

Le haut + Bouton A rouge La gauche + Bouton A bleu fonce 
Le haut + Bouton B marron fonce La gauche + Bouton B gris 

Le bas jaune päle La droite vert 

Le bas + Bouton A orange La droite + Bouton A vert fonce 
Le bas + Bouton B jaune La droite + Bouton B retour 


Remarque: Ces modifications de couleurs ne sont valables que pour les cartouches de jeux 
Game Boy (en noir et blanc). Une fois que le titre du jeu s’affiche A l’&cran, ou dans le cas de 
cartouches de jeux Game Boy Color de type 2 ou 3 (voir section 6), il est impossible de 
changer les couleurs. 


Mode deux joueurs avec le cäble 
Game Link 


Certains jeux permettent d’affronter un adversaire, en mode deux joueurs, avec le kit Game Link. 
Ce kit comprend un cäble pour connecter un Game Boy Color ä un autre Game Boy Color, 

a un Game Boy pocket ou & une imprimante Game Boy, ainsi qu’un adaptateur permettant la con- 
nexion au Game Boy (voir illustrations 6 et 7 ci-dessous). 


1. Veillez a ce que l’alimentation soit desactivee sur les deux syst@mes (OFF). 

2. Branchez le cäble Game Link au connecteur d’extension externe (EXT), situe sur le cöte& 
gauche du Game Boy Color. Verifiez que la fiche est bien insäree. Branchez l’autre extremite du 
cäble au connecteur d’un autre systeme ou d’une imprimante Game Boy. 

3. Placez le commutateur sur la position ON. 

4. Consultez le manuel d’instructions de la cartouche de jeu pour de plus amples informations. 


Note: En raison des differences entre le Game Boy Color et les autres systemes Game Boy, 
certains jeux a deux joueurs ne fonctionneront pas correctement. 


Ne connectez le cäble que lorsque vous jouez a en mode deux joueurs. 


Illustration 6 


Connexion du Game Boy Coloraun 
autre Game Boy Color ou a un Game Boy 
pocket. 


Adaptateur Game Boy 


lllustration 7 


Connexion du Game Boy Color au sys- SS 
teme Game Boy. 


Remaraue: L’adaptateur Game Boy est 
branche & l’une des extremites du cäble 
Game Link. 


Mode deux joueurs avec le port de 
communication 


Un port de communication infrarouge se trouve sur le dessus du Game Boy Color. Ce port permet 
la transmission d’informations entre deux systemes Game Boy Color, utilisant des cartouches de 
jeux Game Boy qui disposent de la fonction de communication par infrarouge. 


Remarque: Pour un fonctionnement correct de 

la fonction de communication, les systemes doivent 
ötre maintenus ä une distance de 40ou5 cm !’un 

de l’autre. 


Les reperes triangulaires & l’avant des systemes Game 
Boy Color, au-dessus de l’affichage, doivent &tre 
alignes et diriges l’un vers l’autre. La connexion 
infrarouge sera plus fiable si les deux systemes 
Game Boy Color se trouvent sur une surface 
stable, une table par exemple (voir illustration 8). 


Illustration 8 


Lors de l’utilisation du port de communication, respectez les conseils suivants: 


° lest impossible d’utiliser plus de deux systemes Game Boy Color ä la fois. 

e Evitez les rayons solaires directs. Une forte Iuminosit& pourrait gäner la transmission par 
infrarouge. 

° Lalentille au-dessus du port de communication doit rester propre et sans rayure. 

« N’apposez en aucun cas de ruban adhesif ou tout autre materiau, comme des autocollants, sur 
le port de communication. 

® Ne placez aucun objet entre les deux ports de communication. 
Evitez toute utilisation p&ripherique d’autres dispositifs ä infrarouge, comme une tel&com- 
mande de television ou de magnetoscope. Ils peuvent provoquer des interferences. 

® Lorsque les piles commencent ä& s’epuiser, il arrive que la communication cesse de fonctionner 
correctement. Veillez a remplacer les piles des que le temoin d’alimentation faiblit. 


Depannage 


Avant de contacter l’assistance clientele: 


L’Ecran reste vierge alors que « Eteignez le systeme (OFF). Patientez un instant, puis ral- 

l"alimentation est activee (ON). lumez le systeme (ON). 

« Eteignez le systeme (OFF). Retirez la cartouche de jeu et 
reinserez-la, puis rallumez le systeme (ON). 

« Verifiez la bonne position des piles. 

® En cas d’utilisation d’un cäble Game Link, &teignez le sys- 
teme (OFF), verifiez les branchements, puis rallumez le 
systeme (ON). 

® En cas d’utilisation d’un cäble Game Link, verifiez que les 
cartouches de jeux utilisees sont bien les m&mes. 

® Remplacez les piles us&es par des piles neuves. 

® En cas d’utilisation d’un adaptateur CA, veillez & ce que la 
fiche soit bien inser&ee dans le connecteur d’alimentation 
externe. 


® Remplacez les piles usees par des piles neuves. 


« Eteignez le systeme (OFF). Retirez la cartouche de jeu 
et reinserez-la, en l’enfoncant correctement dans le slot 
prevu a cet effet. Rallumez le systeme (ON). 


L’eEcran semble defaillant. 


Des lignes horizontales appa- 
raissent lorsque l’alimentation 
est activee (ON). 


Aucun son ne sort du haut-par- Reglez le volume. 
leur pendant le jeu. Assurez-vous qu’aucun casque ster&o n’est branche. 

Il arrive que certaines parties de jeu ne contiennent aucun 
son. 


La fonction de communication 
par infrarouge semble 
ne pas fonctionner. 


Verifiez que les cartouches de jeux disposent de la fonc- 

tion de communication par infrarouge et que les deux car- 

touches de jeux sont bien les m&mes. 

Veillez a ce que les systemes Game Boy Color soit a une 

bonne distance |’un de l’autre et alignes correctement. 

« Veillez a ce que les rayons du soleil ne genent pas la trans- 
mission par infrarouge. 

« Veillez a ce que rien ne bloque la transmission par infra- 

rouge entre les deux syst&mes. 


Si malgre tout, les problemes persistent, contactez l’assistance clientele Nintendo au 
0836687755. 


» 


[0598/NFR/CGB] PRECAUTIONS D’EMPLOI 


A LLIRE AVANT TOUTE UTILISATION D’UN JEU VIDEO PAR VOUS-MEME OU VOTRE ENFANT. 


I- Precautions a prendre dans tous les cas pour l’utilisation d’un jeu video 

«  Evitez de jouer si vous 6tes fatigue ou si vous manquez de sommeil. 

e _Assurez-vous que vous jouez dans une piece bien &Eclairee en mode&rant la luminosit& de votre 
Ecran. 

° Lorsque vous utilisez un jeu video susceptible d’&tre connecte äA un &cran, jouez A bonne 
distance de cet Ecran de television et aussi loin que le permet le cordon de raccordement. 

e Encours d’utilisation, faites des pauses de dix a quinze minutes toutes les heures. 


II- Avertissement sur l’Epilepsie 

Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d’epilepsie comportant, le cas 
echeant, des pertes de conscience & la vue, notamment, de certains types de stimulations 
lumineuses fortes : succession rapide d’images ou repetition de figures g&omeätriques simples, 
d’eclairs ou d’explosions. Ces personnes s’exposent ä des crises lorsqu’elles jouent A certains jeux 
video comportant de telles stimulations, alors m&me qu’elles n’ont pas d’ant&c&dent medical ou 
n’ont jamais e&te sujettes elles-m&mes A des crises d’Epilepsie. 

Si vous-meme ou un membre de votre famille avez deja present€ des symptömes lies ä 
’epilepsie (crise ou perte de conscience) en presence de stimulations lumineuses, consultez votre 
medecin avant toute utilisation. 

Les parents se doivent &galement d’&tre particulierement attentifs A leurs enfants lorsqu’ils 
jouent avec des jeux video. Si vous-m&me ou votre enfant presentez un des symptömes suivants:: 
vertige, trouble de la vision, contraction des yeux ou des muscles, trouble de l’orientation, 
mouvement involontaire ou convulsion, perte momentan&e de conscience, il faut cesser immediatement 
de jouer et consulter un m&decin. 


MISE EN GARDE CONCERNANT LES PILES 
ATTENTION ! 


SI LES INSTRUCTIONS SUIVANTES NE SONT PAS SCRUPULEUSEMENT SUIVIES, LES PILES 
RISQUENT DE SE DETERIORER, CAUSANT AINSI UNE FUITE D’ACIDE RISQUANT D’ENDOMMAGER 
VOTRE CONSOLE OU ACCESSOIRE. SI UNE FUITE SE PRODUIT, LAVEZ A GRANDE EAU LA 
PEAU OU LES VETEMENTS QUI ONT ETE TOUCHES. TENEZ L’ACIDE HORS DE PORTEE DES 
YEUX ET DE LA BOUCHE. CONSULTEZ VOTRE REVENDEUR DE PILES POUR DE PLUS AMPLES 
INFORMATIONS. 


1. N’associez pas des piles usagees avec des neuves (changez toutes les piles en m&me temps). 

2. N’associez pas des piles de types differents (par exemple des piles alcalines avec des piles au 
zinc, ou encore des piles de marques differentes). 

3. N’installez pas vos piles ä l’envers (les cötes positifs (+) et negatifs (-) doivent ätre places dans la 
bonne direction). 


. Ne laissez pas de piles usag&es dans votre Game Boy. Quand les piles perdent de la puissance, le 


son devient faible, ou l’&cran devient peu visible. Lorsque cela se produit, remplacez immediatement 
vos piles usagees par des neuves. 


. Ne laissez pas des piles dans votre console ou dans d’autres accessoires pendant de longues 


periodes d’inutilisation. 


. Ne laissez pas l’interrupteur sur la position ON apres que les piles sont mortes. Apres chaque 


utilisation du Game Boy, pensez A toujours mettre l’interrupteur sur OFF. 


. Ne mettez jamais vos piles dans du feu. 
. N’utilisez pas de piles au nickel-cadmium (type rechargeable). N’essayez jamais de recharger 


des piles non-rechargeables. 


PRECAUTIONS D’EMPLOI DE LA CONSOLE/MAINTENANCE 


10. 


a1. 


12. 


13. 


N’essayez jamais de demonter ou de modifier le Game Boy ou ses accessoires. Cela annulerait 
votre garantie. 


. Assurez-vous imp6&rativement que l’interrupteur est sur OFF lorsque vous inserez ou retirez une 


cartouche de jeu. Inserez la cartouche dans sa totalite sans forcer ni sur cette derniere, ni sur la 
console. 


.Ne rangez pas votre Game Boy dans un endroit humide, sur le sol ou dans tout autre endroit 


poussiereux. Le Game Boy doit &tre utilise uniquement dans des endroits secs (par exemple un 
salon). Ne l’utilisez pas dans des pieces telles que des salles de bains, cuisines, ou tout autre 
endroit pr&sentant un risque pour la console d’ötre &claboussee. 


. Evitez de cogner ou de laisser tomber la console ou ses accessoires. 
. Assurez-vous que toutes les connecteurs de votre console Game Boy sont correctement inseres 


dans les emplacements pr&vus & cet effet. Maintenez les cäbles droits lors du branchement. 


_Lors de la d&connexion des cäbles Game Boy ou d’une prise murale, &teignez d’abord votre 


console puis tirez avec pr&cautions sur la prise elle-m&me et non sur le fil. Ne jamais tirer, tordre 
ou marcher sur des fils ou des cäbles. 


.Evitez d’utiliser ou de conserver votre Game Boy ou ses accessoires dans des conditions de 


temperature exträme. A basse temperature, la vitesse de reponse de l’ecran LCD peut ralentir ou 
ne pas fonctionner. D’autre part, a haute temp£rature, les cristaux liquides se deteriorent. Veillez 
donc ä ne pas exposer l’appareil au soleil de fagon prolongee. 


. L’&cran LCD peut ätre endommage par des objets pointus ou de fortes pressions. Prenez garde 


ä ne pas exposer votre &cran aux taches et aux Egratignures. 


_ Branchez UNIQUEMENT le materiel desting au Game Boy ä la prise d’alimentation externe ou & 


la prise d’extension. Dans le cas contraire, cela pourrait causer un court-circuit. 

Ne renversez aucun liquide sur le Game Boy, ni sur les cartouches, ni sur les accessoires. Pour 
nettoyer votre console, utilisez un chiffon legerement humide. Laissez secher l’appareil com- 
pl&tement avant de rejouer (n’utilisez que de l’eau). 

Evitez d’allumer et eteindre sans cesse l’interrupteur, car cela reduit la dur&e de vie de vos piles 
et peut effacer les sauvegardes de vos jeux. 

Pour profiter d’une meilleure image, positionnez-vous en face de l’ecran et jouez sous une 
bonne lumiere. 

Afin de prot&ger votre Game Boy contre la poussiere et la salete, laisser inseree la cartouche 
lorsque vous ne l’utilisez pas (assurez-vous que l’interrupteur est sur OFF). 


PRECAUTIONS D’EMPLOI DES CARTOUCHES/MAINTENANCE 


1. Une cartouche de jeu est un equipement electronique de haute precision. Ne la laissez jamais 
dans un endroit trop chaud ou trop froid. Evitez de la cogner ou la faire tomber. N’essayez en 
aucun cas de la demornter. 

2. Evitez de toucher la fiche avec vos doigts. Ne soufflez pas dans la cartouche, ne la salissez pas 
et ne la mouillez pas. Dans le cas contraire, votre cartouche et/ou votre console risqueraient . 
d’&tre endommagees. 

3. Ne nettoyez jamais la cartouche avec du benzene, du white spirit, de l’alcool, ou n’importe quel 
autre solvant. 

4. En .dehors des periodes d’utilisation, rangez la cartouche dans son boitier de protection. 

5. Avant d’inserer une cartouche dans le Game Boy, assurez-vous que le connecteur plat ne com- 
porte aucun corps &tranger. 


PATENT INFORMATIONS 
European Patent Nos.: 378385, 378386, 420994. Australian Patent Nos.: 636881, 642398, 647378, 663191, 671132, 
United Kingdom Patent Nos.: 2144582, 2226768, D1060339, D110599. 
D2008137. Taiwanese Patent Nos.: P40865, P78295, U67147. 
Germany Patent Nos.: 3328612, M8902666.7. Chinese Patent Nos.: 9010021.9, 90100212.7, 92112894.0. 
French Patent Nos.: D894167. Hong Kong Patent Nos.: 137/1988. 
Spanish Patent Nos.: D119392. Singapore Patent Nos.: 667/87. 
Benelux Patent Nos.: D18896-01/10. Korean Patent Nos.: 127299, D112829, D112829(01). 
Swedish Patent Nos.: D50081. Indian Patent Nos.: 175372. 
Finnish Patent Nos.: 99250, D14015. Thailand Patent Nos.: 7250. 
Italian Patent Nos.: D55822. Philippines Patent Nos.: 28436, D7022. 


Norwegian Patent Nos.: 178127, D68487. Other patents pending. 


[1097/NFR/CGB] FRANCE SEULEMENT 


GARANTIE LIMITEE A SIX MOIS 


Nintendo France garantit pendant une periode de six mois A compter de la date d’achat tout logiciel, 
console ou accessoire Nintendo distribue par Nintendo France (ci-apr&s “le produit”). 


1. 


Tout produit qui presenterait un d&faut d’origine sera, au choix de Nintendo France, soit repare gratuitement, 
soit remplace, et retourne en port pay6, a condition que le produit soit renvoye a Nintendo France au plus 
tard six mois apres la date d’achat. 

Au cas oü vous ne souhaiteriez pas que le produit defectueux soit remplace, vous devez le pr&ciser 
expressement et par Ecrit lors du retour de ce produit a Nintendo France, auquel cas ce produit sera r&epare 
si cela est possible. Sinon, il sera remplac& dans les conditions pr&vues & la pr&sente garantie. 


. Pour tout probleme rencontre, adressez votre produit en recommande& et en port pay& accompagne d’un 


double de votre facture d’achat, ou du bon de garantie düment rempli &: 

STOCK EXPRESS 

S.A.V. NINTENDO FRANCE 
18 Bd Arago 
ZI de Villemilan 
91320 WISSOUS 
Tel: 0836 68 77 55 (2,23 FTTC par minute) 

N’oubliez pas de mentionner clairement vos nom, adresse et tEl&phone ainsi qu’une breve description des 
defauts constates. 


. Tout produit retourne sans le double de la facture d’achat ou du bon de garantie correctement rempli, ou dont 


la garantie est perimee sera aux choix de Nintendo France soit r&pare, soit remplace & la charge du client, 
suivant le tarif en vigueur. Nintendo France vous fera connaitre par devis le coüt de l’intervention. Un cheque 
bancaire, mandat ou CCP pour le montant correspondant au devis, libelle & l’ordre de Nintendo France, devra 
ötre joint prealablement & toute r&paration ou remplacement. 


. Cette garantie ne s’appliquera pas si le produit a &te deterior& par une cause &trangere, endommage par 


negligence, accident, usage abusif, utilisation d’appareils non agrees par Nintendo ou s’il a &te modifie apr&s 
son acquisition. 


. En tout &tat de cause, la garantie legale concernant les defauts et vices cach&s s’appliquera dans les 


conditions des Articles 1641 et suivants du Code Civil. 


. Tout produit remplace ne donnant pas satisfaction, pourra ätre retourne a Nintendo France dans le delai de 


7 jours suivant sa reception. A d&faut de retour dans le delai de 7 jours, le remplacement sera considere 
definitivement accepte par le client. Les frais de port retour correspondants sont a la charge de Nintendo 
France uniquement pour les produits sous garantie. 


POUR TOUTE INFORMATION SUR LES JEUX NINTENDO 
Appelez 7 jours sur 7 et 24h/24 le S.O.S. NINTENDO 
par tel&phone au 08.36.68.77.55 (2.23 FTTC par minute) 


ou par Minitel au 3615 NINTENDO e.3 FTTc par minute) 
ou Ecrivez a NINTENDO FRANCE - BP 14 - 95311 CERGY PONTOISE CEDEX 
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POUR DES ASTUCES TOP NIVEAU 
CONTACTEZ NOTRE HOTLINE SOS NINTENDO 


Vous &tes bloque dans un niveau ? 
Vous &tes perdu dans un labyrinthe ? 
Votre cartouche de jeu vous pose des problemes ? 
N’hesitez pas et appelez nos conseillers en jeux ! Pour vous, ils feront 
’impossible ! 
Ce sont des mega-pros et ils vous sortiront des difficultes les plus incroyables. 


POUR NOUS CONTACTER : 


EN FRANCE 
appelez 7 jours sur 7 et 24h/24 
S.O.S. NINTENDO 
au 08 36 68 77 55* 

Ou par Minitel au 3615 NINTENDO* 
Ou Ecrivez a Nintendo France 
Service Consommateurs - BP 14 
95311 CERGY POINTOISE CEDEX 


* 2,23 FTTC par minute 


mm BELGIQUE ET LUXEMBOURG SEULEMENT 
GARANTIE LIMITEE A 180 JOURS 


Nintendo Same Boy 


CONTACT DATA BELGIUM ("CDB”) garantit & l’acheteur, premier utilisateur, que le NINTENDO GAME BOY ("GAME 
BOY”) ne comporte aucun d&faut de matäriau ou d’ex&cution durant une periode de 180 jours d compter de la 
dafe d’achat. Si un defaut couvert par cette garantie apparait pendant cette p&riode, CDB soit reparera soit 
remplacera gratuitement, d son choix, la piece defectueuse. Pour faire jouer cette garantie, retournez votre 
GAME BOY & votre revendeur NINTENDO ou expe&diez-le en recommande et port.pay& accompagn& d’un 
double de votre facture d’achat &: 


Contact Data Belgium 
Coremansstraat 34 
2600 Berchem 
Belgique 
Tel. 03/287.09.11 
&s GAME BOY refoumss sans le double de la facture d’achat ou apres expiration de la durse de la garantie 


au choix de CDB, soit r&pares soit remplaces ü la charge du client, suivant le tarif prevu pour les 
Ons non couverfes par la garantie. Pour connaitre le montant qui vous sera facture, vous pouvez 


Nintendo 


. di BEER Pour toutes informations appelez 
EINPTEIR IT) > le 0900-00 900 
Y, 7 jours sur 7 et 24 h. sur 24h. 


[0696/NBE/DMG HTU/FR] 
Nintendo 


En cas de coup dur, branche-toi sur le 
Nintendo EXPERT World. 
Des conseillers percutants se tiennent A ta disposition 
et plus de problemes. 
Tu veux connaitre les nouveautes Nintendo ? 
Tu veux participer a des concours ? 
Tu veux utiliser les boites aux lettres vocales ? 
1 seul num&ro, compose le 0900-00 900* 
et le Nintendo Expert World 
le centre nerveux de Nintendo en Belgique 
te repondra en moins de temps qu'’il ne faut. 


"6,05 FB/20 sec. 


D it zegel waarborgt u, dat dit product 
door Nintendo is gecontroleerd en dat 
het qua constructie, betrouwbaarheid Original 


en entertainmentwaarde volledig aan 
onze hoge kwaliteitseisen voldoet. 


Let bij het kopen van spellen en Seal of 
accessoires altijd op dit zegel, zodat u Quality 
verzekerd bent van een goed werkend 
Nintendo-systeem. 


Hartelijk dank voor het kopen van de Nintendo® Game Boy’" Color. 


TM & ® ARE TRADEMARKS OF NINTENDO CO., LTD. 
© 1998 NINTENDO CO.,LTD. 
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WAARSCHUWING: LEES ALSTUBLIEFT EERST ZORGVULDIG DE BROCHURE 
MET CONSUMENTEINFORMATIE EN WAARSCHUWINGEN DOOR, DIE BIJ 
DIT PRODUCT IS MEEVERPAKT, VOORDAT HET NINTENDO-SYSTEEM, 


-SPELCASSETTE OF ACCESSOIRE GEBRUIKT WORDT. DEZE HANDLEIDING 
BEVAT BELANGRIJKE CONSUMENTEN-INFORMATIE. 


Introductie van het Game Boy Color 
Videogame Systeem 


Bedankt voor de aanschaf van het Nintendo Game Boy Color Videogame Systeem. Kenmerken 
van de Game Boy Color: 


® Een sterk reflecterende Thin-Film Transistor (TFT) kleuren liquid crystal display. 
«e Tot 56 kleuren uit een palet van 32.000 kleuren. 
° Infrarood communicatie met andere Game Boy Color Videogame Systemen. 


Let op: enkele monochrome Game Boy spellen zullen mogelijk niet optimaal werken op de Game 
Boy Color. 


Lees alsjeblieft deze handleiding en de consumenteninformatie goed door, voordat je met de 
Game Boy Color gaat spelen. Als je na het lezen van deze informatie nog vragen hebt, kun je 
bellen met de speladviseurs of met Nintendo’s Technische Dienst. Meer informatie hierover vind je 
later in deze handleiding. 


Onderdelenlijst 


S 


. Bevestiging 
voor 
polsbandje 


1. Infrarood communi- . Opening voor 
catiepoort spelcassette 
2. Aan/uit-lampje 


. Aan/uit-knop 
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Bi . Kleuren 
3. Aansluiting voor Game LCD-scherm 
Link snoer 
4. Volumeknop . Batterijdeksel 
5. Besturingsknoppen 
SELECT start | 5559 R 
en . Luidspreker 


. Opening voor 
hoofdtelefoon 


6. Opening voor 
externe elektriciteitsbron 


Beschrijving van de onderdelen 


. Infrarood communicatiepoort (COMM.) - Voor communicatie met andere Game Boy Color 


systemen, mits spelcassettes worden gebruikt die geschikt zijn voor infrarood communicatie. 


. Aan/uit-lampje (POWER) - Dit lampje brandt als de Game Boy Color aanstaat. 


Als de batterijen leeg raken, zal het lampje minder fel gaan branden. 


. Aansluiting voor Game Link snoer (EXT.) - Hiermee kun je de Game Boy Color koppelen 


aan een ander Game Boy of Game Boy Printer. Hier heb je wel een Game Boy Game Link 
snoer voor nodig (wordt apart verkocht). 


. Volumeknop (VOL.) - Zet het geluid harder of zachter. Draai het wieltje naar beneden om het 


geluid harder te zetten. 


. Besturingsknoppen - Met deze knoppen bestuur je de spellen. In de handleiding van een 


spel lees je hier meer over. 


. Opening voor externe elektriciteitsbron (DC 3V IN) - Hier kun je een AC adapter op 


aansluiten, zodat je kunt spelen zonder batterijen (wordt apart verkocht). 


. Bevestiging voor polsbandje - Hier kun je een polsbandje aan bevestigen (wordt apart 


verkocht). 


8. Opening voor spelcassette - Steek hier een spelcassette in. 


. Aan/uit-knop (ON/OFF) - Schuif deze schakelaar omhoog om de Game Boy Color aan te 


zetten (steek er wel eerst een spelcassette in). 


. Kleuren LCD-scherm - De sterk reflecterende Thin-Film Transistor (TFT) kleuren liquid crys- 


tal display. 


. Batterijdeksel — Verwijder deze deksel om batterijen te plaatsen. 


. Luidspreker - Deze wordt automatisch uitgeschakeld wanneer een hoofdtelefoon wordt 


aangesloten. 


. Opening voor hoofdtelefoon (PHONES) - Hier kun je een stereo hoofdtelefoon op aansluiten 


(wordt apart verkocht). 


Het plaatsen van de batterijen 


Verwijder de deksel aan de achterkant van de Game Boy Color en plaats twee AA batterijen, zoals 
op de afbeelding hieronder wordt getoond. Gebruik bij voorkeur twee nieuwe alkaline batterijen 
van goede kuwaliteit. 


Let op: Zorg bij het plaatsen van de batterijen dat de positieve (+) en negatieve (-) polen van 
de batterijen in de juiste richting wijzen (zie afbeelding 1) 


Wanneer de batterijen leeg raken zal het aan/uit-lampje min- 
der fel gaan branden. Als de batterijen helemaal 
leeg zijn, zal de Game Boy Color zichzelf 
uitzetten. Zorg dat je, voor dit gebeurd, je 

spel hebt opgeslagen (indien mogelijk), en 
vervang de batterijen voor nieuwe. 


Let op: Als je gebruikte of lege batterijen 
lange tijd in je Game Boy Color laat zitten, 
kan het systeem beschadigd raken. Afbeelding 1 


Gebruik niet het oplaadbare 
Game Boy Battery Pack 


Het oplaadbare Game Boy Battery Pack kan niet worden gebruikt met de Game Boy Color. 
Het voltage is namelijk verschillend en de stekker past niet in de opening voor de externe 
elektriciteitspbron van de Game Boy Color. 


Als je toch probeert om beide producten te koppelen, dan kan dit de producten beschadi- 
gen. Als je zonder batterijen wilt spelen, kun je de Game Boy pocket AC adapter gebruiken 
(wordt apart verkocht). 


Game Boy Color accessoires (worden apart verkocht) 


Game Boy pocket AC Adapter (MGB-005) Wordt gebruikt om de Game Boy Color via het lichtnet 
te spelen, zonder de batterijen te gebruiken. 


1. Gebruik voor de Game Boy Color alleen de speciale AC adapter (MGB-005). Gebruik geen 
ander type adapter. De speciale AC adapter voldoet aan de veiligheidsnormen voor speelgoed- 
transformatoren (EN60742). 

2. Controleer het snoer, de stekker, de behuizing en andere delen van de AC adapter regelmatig 
op beschadigingen. 

3. De transformator (AC adapter) is geen speelgoed, noch een onderdeel van het speelgoed, maar 
de stroomvoorziening voor het speelgoed. 

4. Het speelgoed is niet bedoeld voor kinderen, jonger dan 3 jaar oud. 


Spelcassettes voor de 
Game Boy Color 


Er zijn drie soorten spellen die je kunt spelen op je Game Boy Color: 


Type 1. 
Originele Game Boy spellen die zowel op de Game Boy Color (met 4 tot 10 kleuren), als op de 
klassieke Game Boy en de Game Boy pocket gespeeld kunnen worden (met 4 grijstinten). 


Type 2. 

Game Boy spellen die zowel op de Game Boy Color (met 56 kleuren uit een 

palet van 32.000 kleuren), als op de klassieke Game Boy en de Game Boy pocket gespeeld kun- 
nen worden (met 4 grijstinten). 


Type 3. 
Speciale full-color spellen die alleen werken op de Game Boy Color. 


Als een spelcassette gebruik maakt van de mogelijkheden van de Game Boy Color, dan staat dit 
op de verpakking vermeld. 


Spelen met de 
Game Boy Color 


1. Steek een spelcassette in de opening aan de achterkant van de Game 
Boy Color. Zorg dat het etiket naar achteren wijst als je de spelcassette 
plaatst (zie afbeelding 2). 


Let op: Controleer altijd of er zich geen stof of vuil aan de connector 
van de spelcassette bevindt, voordat je hem in de Game Boy Color 
steekt. 


2. Zet de Game Boy Color aan door de aan/uit-knop omhoog te schuiv- 
en. In beeld verschijnt eerst het Game Boy logo, en dan het 
titelscherm van het spel dat je gaat spelen (zie afbeelding 3). 


= > 3. Voordat je de spelcassette verwi- 
jdert, moet je de Game Boy Color 
uitzetten. Dit doe je door de 
aan/uit-knop naar beneden 

te schuiven. Schuif dan de spel- 
cassette uit de opening (zie 
afbeelding 4). 


Afbeelding 4 
eelding Afbeelding 3 


De kleuren van originele Game Boy 
spelcassettes veranderen 


Als je een originele Game Boy spelcassette gebruikt, kun je kiezen uit 12 verschillende kleuren- 
paletten. 


1. Plaats eerst een spelcassette en zet de Game Boy Color aan volgens de aanwijzingen in 
hoofdstuk 7. 

2. Druk op de Vierpuntsdruktoets en de A en B knop volgens onderstaande tabel, voor het 
gewenste kleurenpalet. 


Druk Kleur Druk Kleur 
Omhoog Bruin Links Blauw 
Omhoog + A Rood Links + A Donkerblauw 
Omhoog + B Donkerbruin Links + B Grijs 
Omlaag Lichtgeel Rechts Groen 
Omlaag + A Oranje Rechts + A Donkergroen 
Omlaag + B Geel Rechts + B Negatief 


Let op: dit werkt alleen met de originele (monochrone) Game Boy spelcassettes. Nadat het 
titelscherm van het spel is verschenen kan de kleur niet meer worden veranderd. Je kunt 
het kleurenpalet ook niet veranderen bij spelcassettes van type 2 en 3 (beschreven in hoofd- 
stuk 6). 


Spelen met twee spelers via 
het Game Link snoer 


Game Boy spellen die geschikt zijn voor twee spelers kunnen met of tegen elkaar worden gespeeld 
door het universele Game Link snoer te gebruiken. Deze set bevat een snoer om een Game Boy 
Color aan een andere Game Boy Color, Game Boy pocket of Game Boy Printer te koppelen, en 
een adapter om een originele Game Boy aan te sluiten (zie afbeelding 6 en 7). 


1. Zorg dat alle systemen zijn uitgeschakeld. 

2, Steek het Game Link snoer in de daarvoor bedoelde aansluiting (EXT.) aan de linkerkant van 
de Game Boy Color. Zorg dat de plug volledig in de opening is gestoken. Steek het andere eind 
van het snoer in de opening van de andere Game Boy of de printer. 

3. Zet beide systemen aan. 

4. Verdere informatie vind je in de handleiding van je spelcassette. 


Let op: Door de verschillen tussen de Game Boy Color en andere Game Boy systemen, 
is het mogelijk dat enkele spellen voor twee spelers niet naar behoren werken. 


Sluit het snoer alleen aan bij het spelen van spellen voor twee spelers. 


Afbeelding 6 
Je Game Boy Color koppelen 


aan een andere Game Boy Color 
of Game Boy pocket. 


Game Boy adapter 


Afbeelding 7 


Je Game Boy Color koppelen aan een 
originele Game Boy. 


Let op: een plug van het Game Link 
snoer is in de Game Boy adapter gesto- 
ken. 


Spelen met twee spelers via de com- 
municatiepoort 


Bovenop de Game Boy Color bevindt zich een infrarood communicatiepoort. Hiermee kunnen 
twee Game Boy Color systemen gegevens uitwisselen. Voorwaarde is wel, dat in beide systemen 
een spelcassette is gestoken die de infrarood communicatie ondersteunt. 


Let op: De systemen moeten zo’n 4 tot 5 cm van elka- 
ar zijn verwijderd om de communicatie-functie goed 
te laten werken. 


De driehoekjes die op de voorkant van de Game Boy Color 
systemen zijn afgebeeld moeten op &£n lijn liggen 
en naar elkaar toe wijzen. De infraroodverbinding is 
stabieler als beide Game Boy Color systemen op 
een stevige ondergrond, bijvoorbeeld een tafel, 
worden geplaatst (zie afbeelding 8). 


Afbeelding 8 


Let bij het gebruik van de communicatiepoort op het volgende: 


Er kunnen niet meer dan 2 Game Boy Color systemen tegelijk worden gebruikt. 

Gebruik deze functie niet in fel zonlicht. Zonlicht stoort namelijk de infraroodverbinding. 

Zorg dat de lens van de communicatiepoort schoon en krasvrij blijft. 

Plak geen plakband, stickers of iets dergelijks over de communicatiepoort. 

Plaats geen objecten tussen twee communicatiepoorten. 

Gebruik de functie niet in de buurt van andere infrarood systemen, zoals een afstandbediening 
van een tv of video. Deze systemen kunnen elkaar storen. 

® Als de batterijen leeg raken, kan het gebeuren dat de communicatiefunctie niet naar behoren 
werkt. Zorg dat je de batterijen vervangt als het aan/uit-lampje minder fel gaat branden. 


Problemen & oplossingen 


(controleer deze lijst als iets niet correct werkt) 


Het systeem is aangezet, maar ® Zet het systeem uit, wacht een paar seconden en zet het 

het scherm blijft leeg. systeem weer aan. 

® Zet het systeem uit, verwijder de spelcassette en plaats 
hem opnieuw. Zet dan het systeem weer aan. 

« Controleer of de batterijen correct zijn geplaatst. 

« Zet, bij het gebruik van een Game Link snoer, de Game Boy 
Color uit en controleer of het snoer goed is aangesloten. 
Zet dan het systeem weer aan. 

e Controleer, bij het gebruik van een Game Link snoer, of in 
ieder systeem dezelfde spelcassette is gestoken. 

« V/ervang de batterijen door nieuwe. 

e Controleer, bij het gebruik van een AC adapter, of de plug 
wel helemaal in de opening voor de externe elektriciteits- 

bron is gestoken. 


Het beeld is minder scherp. « \/ervang de batterijen door nieuwe. 


Er verschijnen horizontale ® Zet de Game Boy Color uit, verwijder de spelcassette, her- 
linen terwijl de Game Boy Color plaats hem en zorg dat hij volledig in de sleuf is geschoven. 
aanstaat. Zet de Game Boy Color weer aan. 


Probleem Oplossing 


Tijdens het spelen komt er geen Pas het volume aan. 

geluid uit de luidspreker. Zorg dat geen hoofdtelefoon is aangesloten. 

Delen van sommige spellen zijn niet voorzien van geluid- 
seffecten. 


De infrarood communicatie- 
functie werkt niet. 


Controleer of beide spelcassettes gelijk zijn, en of ze 
geschikt zijn voor infrarood communicatie. 

* Zorg dat de Game‘Boy Color systemen zich op de juiste 
afstand van elkaar bevinden. Zorg ook dat ze op &en lijn 
liggen. 

Zorg dat fel zonlicht de infrarood communicatie niet kan 
storen. 

Zorg dat niets de infrarood communicatie tussen beide 
systemen kan blokkeren. 


Als je Game Boy Color na het volgen van bovenstaande aanwijzingen nog steeds niet correct 
werkt, kun je in Nederland contact opnemen met de Technische Dienst van Nintendo. Bel hier- 


voor 030-6097166. In Belgi& kun je bellen met Contact Data Belgium, 03 2870911. 


ei VOORZORGSMAATREGELEN 
LEES EERST DEZE MEDEDELING VOORDAT U OF UW KIND MET VIDEOSPELLEN GAAT SPELEN. 


VOORZORGSMAATREGELEN DIE U MOET TREFFEN TIJDENS HET GEBRUIK VAN VIDEOSPELLEN 

® Speel niet als u moe bent of te weinig slaap hebt gehad. 

e Zorg er altiid voor dat de kamer waarin gespeeld wordt goed verlicht is en dat de helderheid van 
het scherm daarop is aangepast. 

« Speel, bij het gebruik van een videospel op een televisie, op enige afstand van het scherm en ga 
daar zo ver vanaf zitten als het snoer van de controller toelaat. 

« Neem, tiidens het spelen, om het uur een pauze van 10 a 15 minuten. 


EPILEPSIE WAARSCHUWING 

Sommige mensen hebben af en toe last van epileptische aanvallen of kunnen andere reacties 
vertonen, zoals een tijdelijik verlies van bewustzijn, als zii worden blootgesteld aan bepaalde 
lichteffecten: flikkerende beelden, opeenvolgende simpele geometrische figuren, flitsen of explosies. 
Deze mensen kunnen door het zien van bepaalde videospellen waar deze lichteffecten in voorkomen 
een epileptische aanval kriigen, ook als zij een niet eerder geconstateerde aanleg voor epilepsie 
hebben of niet eerder een epileptische aanval hebben gehad. 

Als u of &en van uw gezinsleden ooit symptomen in verband met enige aanleg voor epilepsie 
heeft vertoond tijdens het kijken naar bepaalde patronen of lichteffecten (een epileptische aanval of 
bewustzijnsverlies), raadpleeg dan een arts voordat u een videospel speelt. 

Ouders dienen hun kinderen nauwlettend in de gaten te houden als die met videospellen aan het 
spelen zijn. Als uw kind &en van de volgende symptomen vertoont: duizeligheid, verandering van 
gezichtsvermogen, oog- of spiertrekkingen, desoriöntatie dan wel onwillekeurige bewegingen, 
stuiptrekkingen of bewustzijnsverlies, stop dan onmiddellijk met spelen en waarschuw een arts. 


VOORZORGSMAATREGELEN BATTERIJEN/WAARSCHUWING 


Bij het niet volgen van de volgende informatie kan het gebeuren dat de batteriien een poppend 
geluid maken en gaan lekken. Dit kan leiden tot persoonlijk letsel en schade aan de Game Boy. 
Mocht het gebeuren dat een batterij begint te lekken, was dan de huid en kleding die hiermee in 
aanraking ziin gekomen grondig. Houd een lekkende batterij uit de buurt van mond en ogen. Neem 
voor verdere informatie contact op met de fabrikant van de batterijen. 


. Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar (verwissel de batterijen allemaal tegeliik). 

. Gebruik geen verschillende soorten batterijen door elkaar (gebruik geen alkaline en gewone 
batterijen of verschillende merken batterijen). 

3. Plaats de batterijen niet verkeerd om (de positieve (+) en negatieve (-) polen moeten in de juiste 

richting worden geplaatst). 

4. Laat geen lege batterijen in de Game Boy zitten. Als de batterijen leeg beginnen te raken wordt 
het geluid zachter of zal het beeld niet langer zichtbaar zijn. Vervang meteen de lege batterijen. 

. Laat geen batterijen in een Game Boy of accessoire zitten als deze voor langere tijd niet wordt 
gebruikt. 
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. Laat de Game Boy niet aanstaan als de batterijen leeg zijn. Zet de Game Boy na gebruik altijd 


uit. 


. Gooi batterijen niet in het vuur. 
. Het gebruik van oplaadbare batterijen, zoals nikkel-cadmium batterijen, wordt afgeraden. Niet- 


oplaadbare batterijen mogen nooit worden opgeladen. 


VOORZORGSMAATREGELEN HARDWARE/ONDERHOUD 


. Probeer nooit de Game Boy uit elkaar te halen of zelf te repareren. Hierdoor vervalt de garantie. 


2. Zet de Game Boy altijd uit voordat er een spelcassette wordt ingestoken of uitgehaald. Schuif de 
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cassette er volledig in zonder kracht te zetten op de Game Boy of de spelcassette. 

Bewaar de Game Boy niet op een vochtige plaats, op de vloer of op een plaats waar hij stoffig 
en vies kan worden. De Game Boy kan gebruikt worden in een droge ruimte zoals een woonkamer. 
Gebruik de Game Boy niet in vochtige ruimtes als badkamers, keukens of andere ruimtes waar 
het risico bestaat op het morsen met water. 

Laat de Game Boy of onderdelen daarvan, niet vallen en behandel ze voorzichtig. 

Sluit de snoeren voorzichtig en op de juiste plaats aan. Steek de stekkers recht in het daarvoor 
bedoelde contact. 

Zet de Game Boy altijd uit voordat er stekkers uit het apparaat of uit het stopcontact worden 
getrokken. Trek voorzichtig aan de stekker en nooit aan het snoer. Ga niet op het snoer staan, 
trek er niet aan en probeer de kabels niet te buigen. 


. Stel de Game Boy, spelcassettes of onderdelen van de Game Boy niet bloot aan extreem hoge of 


lage temperaturen. Het LCD-scherm kan langzamer gaan reageren of uitvallen bij lage temperaturen. 
Het LCD-scherm zal slechter werken bij hoge temperaturen. Stel de Game Boy niet voor langere 
tijd bloot aan direct zonlicht. 


. Het LCD-scherm kan beschadigd raken door scherpe voorwerpen en druk. Bescherm het 


scherm tegen krassen en vlekken. 


. Sluit ALLEEN accessoires op de externe stroom- en EXT-ingang aan, die speciaal voor de Game 


Boy zijn ontwikkeld. Dit om kortsluiting te voorkomen. 


. Mors geen vloeistoffen op de Game Boy, spelcassettes of onderdelen van de Game Boy. Maak 


de Game Boy schoon met een zachte, licht vochtige doek. Laat de onderdelen drogen alvorens 
verder te spelen. Gebruik alleen water. 


. Zet de Game Boy niet snel achter elkaar aan en uit. Dit verkort de levensduur van de batterijen 


en kan veroorzaken dat spellen met een batteriigeheugen hun gegevens verliezen. 

Kijk, voor het beste beeld, recht in de Game Boy en gebruik hem alleen bij goed licht. 

Laat, om te voorkomen dat er stof en vuil in de Game Boy komen, een spelcassette in de Game 
Boy zitten als hij uit staat. 


VOORZORGSMAATREGELEN SPELCASSETTE/ONDERHOUD 


1. De spelcassette is een elektronisch precisieproduct. Bewaar deze cassette niet bij extreem hoge 
of lage temperaturen. Voorkom ruwe behandeling, schokken of stoten en haal hem nooit uit 
elkaar. 

2. Raak de elektronische contacten niet aan. Blaas ze niet schoon en zorg dat ze niet nat of vuil 

worden. 

. Maak de cassette nooit schoon met wasbenzine, alcohol of andere oplosmiddelen. 

. Bewaar de cassette altijd in het doosje als hij niet wordt gebruikt. 

. Controleer altijd, voordat de cassette in de Game Boy wordt gedaan, of er geen vuil of stof aan 

de contacten zit. 


O0» 


PATENT INFORMATIONS 
European Patent Nos.: 378385, 378386, 420994. Australian Patent Nos.: 636881, 642398, 647378, 663191, 671132, 
United Kingdom Patent Nos.: 2144582, 2226768, D1060339, D110599. 
D2008137. Taiwanese Patent Nos.: P40865, P78295, U67147. 
Germany Patent Nos.: 3328612, M8902666.7. Chinese Patent Nos.: 9010021.9, 90100212.7, 92112894.0 
French Patent Nos.: D894167. Hong Kong Patent Nos.: 137/1988. 
Spanish Patent Nos.: D119392. Singapore Patent Nos.: 667/87. 
Benelux Patent Nos.: D18896-01/10. Korean Patent Nos.: 127299, D112829, D112829(01). 
Swedish Patent Nos.: D50081. Indian Patent Nos.: 175372. 
Finnish Patent Nos.: 99250, D14015. Thailand Patent Nos.: 7250. 
Italian Patent Nos.: D55822. Philippines Patent Nos.: 28436, D7022. 


Norwegian Patent Nos.: 178127, D68487. Other patents pending. 


a 180 DAGEN GARANTIE 


Nintendo Game Boy 


Nintendo Netherlands B.V. (“Nintendo”) garandeert aan de eerste consument-koper/gebruiker dat deze Nintendo 
GAME BOY ("Game Boy”) gedurende 180 dagen na aankoop geen materiaal- of constructiefouten zal vertonen. 
Als ertoch een defect optreedt dat gedekt wordt door de onderhavige 180 dagen garantie, zal Nintendo de Game 
Boy kosteloos repareren of vervangen, zulks te harer keuze. 

Bel in geval van storing eerst met de Technische Dienst van Nintendo (telefoonnummer hieronder). Als de monteur 
de klacht niet per telefoon kan oplossen, zal hij u adviseren de Game Boy aan uw dealer te retourneren, dan wel 
deze, voldoende gefrankeerd, en met volledig aankoopbewijs op te sturen naar: 


Nintendo Netherlands B.V. 
T.a.v. Technische Dienst 
Postbus 564 
3430 AN Nieuwegein 
NEDERLAND 
Tel. 030-6097 166 


Game Boys die zonder geldig aankoopbewiis of na het verstrijken van de 180-dagen-termijn worden aangeboden, 
zullen gerepareerd of vervangen worden - en zulks naar keuze van Nintendo - tegen de buiten de garantie 
vallende kosten. Belt u van tevoren over de kosten met de Technische Dienst van Nintendo - tussen 11.00 en 
17.00 uur - onder nummer 030-6097166. 

Als na inspectie door de Technische Dienst blijkt, dat de Game Boy niet kan worden gerepareerd, zal deze naar 
u worden teruggezonden. Deze garantie geldt niet als de Game Boy beschadigd is door onachtzaamheid, 
ongeluk, misbruik of als er veranderingen aan de Game Boy zijn aangebracht na de aanschaf. Builten garantie 
vallen verder de volgende zaken: breuk van het LCD-scherm, kabelbreuk en vervuiling van connectoren. 


Spelvragen? Bel de Nintendo Spellijn! 
In Nederland kan dat van maandag t/m vrijdag tussen 11.00 en 19.00 uur en op zaterdag 
van 11.00 tot 18.00 uur. Telefoonnummer 0909-0490444 (1 gpm). 

Verder krijg je hier 24 uur per dag de laatste informatie over de nieuwste producten van 
Nintendo, hoor je de beste Tips & Tricks en kun je meedoen aan Nintendo Contests. 


[0198/NNL/CGB] 


VRAGEN OVER NINTENDO VIDEOGAMES? 
BEL DE NINTENDO SPELLIJN! 


Hoe leuk videospellen ook zijn, als het niet 
Iukt om verder te komen is de lol er snel af. 
Gelukkig hoeft dat nooit lang te duren. 
Bel gewoon de Nintendo Spellijn! 


In Nederland: 
0909-0490444 «com 


De Nintendo speladviseurs zijn bereikbaar van maandag 
t/m vrijidag tussen 11.00 en 19.00 uur en op zaterdag van 
| 11.00 tot 18.00 uur. 
Ook kun je hier dag en nacht terecht voor informatie over de 
nieuwste producten, de laatste Tips & Tricks en je kennis 
beproeven in &En van de Nintendo Contests! 


Vragen stel je aan de specialisten van Nintendo! 
De speladviseurs kunnen je alles over een videogame 
vertellen. 


BSPTICDBIOHMU 180 DAGEN GARANTIE - Nintendo Game Boy 


CONTACT DATA BELGIUM ("CDB”) garandeert aan de eerste consument-koper/gebruiker dat deze Nintendo 
Game Boy ("Game Boy”) gedurende 180 dagen na aankoop geen materiaal- of constructiefouten zal vertonen. 
Als er toch een defect optreedt dat gedekt wordt door de onderhavige 180 dagen garantie, zal CDB de Game 
Boy kosteloos repareren of vervangen, zulks te harer keuze. 


Bel in geval von storing eerst de Technische Dienst van CDB (telefoonnummer hieronder). Als de monteur de 
klacht niet per telefoon kan oplossen, zal hij u adviseren de Game Boy aan uw dealer te retourneren, dan wel 
deze, voldoende gefrankeerd, en met volledig aankoopbewiis op te sturen naar : 


Contact Data Belgium 
Coremansstraat 34 
2600 Berchem 
BELGIE 
Tel. 03/287.09.11 


Game Boys die zonder geldig aankoopbewiis of na verstrjken van de 180-dagen-termiin worden aangeboden, 
zullen gerepareerd of vervangen worden - en zulks nacr keuze van CDB - tegen de buiten de garantie vallende 
kosten. Belt u van tevoren over de kosten met de Contact Data Belgium Technische Dienst-tussen 9.00 en 18.00 
uur-onder nummer 03/287.09.11. 


Als na inspectie door de Technische Dienst bliikt, dat de Game Boy niet kan worden gerepareerd, zal deze naar 
u worden teruggezonden. Deze garantie geldt niet als de Game Boy beschadigd is door onachtzaamheid, 
ongeluk, misbruik of als er veranderingen aan de Game Boy zijn aangebracht na de aanschaf. Buiten garantie 
vallen verder de volgende zaken : breuk von het LCD-scherm, kabelbreuk en vervuiling van connectoren. 


Nintendo 


Heeft u spelvragen ? 
DRDDUD Bel de Nintendo Spellijn ! 


7 dagen op 7, 24 uur op 24 


BEIIIHIEIIER" op 0900.00.900 (BF 6.05 / 20 sec.) 
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nnd 


0900-00 900 


Als je er niet wijs uit geraakt bel je gewoon 
Nintendo Expert World. 

Onze speladviseurs helpen je al je problemen te overwinnen. 
Wil je op de hoogte blijven van de laatste nieuwigheden? 
Wil je aan onze wedstrijden deelnemen? 

Wil je gebruik maken van onze Voice Mail? 

Vorm dan enkel en alleen dit nummer: 0900-00 900* 
en 
Nintendo Expert World 
het brein van Nintendo in Belgie, 


geeft razendsnel alle antwoorden. 
* 6,05 FB/ 20 sec. 


Este sello garantiza que Nintendo ha 
aprobado la calidad de este producto Bet 
y que cumple con nuestras rigurosas Original 


normas de calidad, fabricacion y 
potencial de entretenimiento. Busca | 


siempre este sello cuando compres \ Seal of 
Juegos y accesorios para asegurarte Quality 
que son compatibles con tu consola > 
Game Boy. 


Gracias por elegir la consola de Nintendo® Game Boy’'“ Color. 


> 
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© 1998 NINTENDO CO., LTD. 


Indice 

Introducciön a Game Boy Color... 2... 22m una aaennannnnnnnn en 52 
KERREUG CONDE 52 
Descripciön de los componentes........-zu@suaanoannnnnn nenn 53 
VBlOCHEION GO IE HlaS . ein a a en ...54 
Aviso: No utilices la bateria recargable de Game Boy............. 54 
Sobre los cartuchos de Game Boy Color. . .. 2.222222 55 
Utilizaciön de la Game Boy Color... .. 2. unannaannann anne 55 
Cambiar el color de la pantalla en los cartuchos de la 

Game BOY Ofen... en een ai 56 
Modalidad dos jugadores utilizando un cable Game Link.......... 56 
Modalidad dos jugadores utilizando el puerto de comunicaciones . . 57 
SCHE A a a a en ne 58 


ATENCION: LEE EL MANUAL DE INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE 
PARA ASEGURARTE UN CORRECTO MANEJO DE TU NUEVA GAME BOY 
COLOR. GUARDA ESTOS MANUALES PARA FUTURAS CONSULTAS. 


Introduccion a Game Boy Color 


Gracias por comprar la Game Boy Color de Nintendo. 
Caracteristicas de Game Boy Color: 


«e Pantalla de cristal liquido TFT (Thin-Film Translator) extremadamente reflectante. 
e Hasta 56 colores de una paleta de 32.000 colores. 
e Puerto de comunicaciön por infrarrojos con otras Game Boy Color. 


Nota: Una pequena cantidad de juegos monocromos de Game Boy podrian no funcionar correc- 
tamente cuando se utilizan en la Game Boy Color. 


Por favor, lee las instrucciones siguientes, la informaciön del consumidor asi como el manual de 


precauciones (por separado), antes de encender la Game Boy Color. Si despuss de leer toda esta 
informaciön sigues teniendo alguna duda, Ilama al servicio de Club Nintendo al 902 117045. 


Lista de componentes 


7. Enganche del 
cordön para la 
muneca 


8. Ranura para 
el cartucho de 
juego 


1. Puerto de comunicaciones 
infrarrojo 


2. Indicador de 
encendido 


3. Conector de la Se 


extensiön externa 


9. Interruptor de 
encendido 


10. Pantalla de 
color LCD 


11. Tapa de las 
pilas 


4. Control de volumen 


5. Botones de control 
12. Altavoz 


6. Enchufe de 
alimentaciön externa 


13. Conector de 
los auriculares 


di 
Descripciön de los componentes 


. Puerto de comunicaciones por infrarrojos (COMM.) - Para comunicarse con otras Game 


Boy Color cuando utilices cartuchos de juego que incluyan la caracteristica de comunica- 
ciones infrarrojas. 


. LED del indicador de encendido (POWER) - Se enciende cuando la Game Boy Color estä 


encendida. Este empezarä a oscurecerse a medida que se gasten las pilas. 


. Conector de la extensiön externa (EXT.) - Permite la conexiön a otras Game Boy para jue- 


gos multijugador o a la Game Boy Printer. Requiere un cable Game Link de Game Boy 
(se vende por separado). Consulta con tu distribuidor de Nintendo. 


. Control del volumen (VOL.) - Sube o baja el volumen. Giralo hacia abajo para subir el volu- 


men. 


. Botones de control - Los controles del juego. Consulta el manual de instrucciones del juego 


para tener mäs informaciön sobre las funciones especificas de cada botön. 


. Conector de alimentaciön externa (DC 3V IN) - Para conectar un adaptador AC y jugar sin 


necesidad de pilas (se vende por separado). Consulta con tu distribuidor de Nintendo. 


. Enganche del cordön para la mufeca - Para unirle un cordön y llevarlo sujeto a la muneca 


(se vende por separado). 


8. Ranura del cartucho de juego - Para cargar un cartucho de juego. 


9. Interruptor de encendido (ON/OFF) - Mueve hacia arriba el interruptor para encenderlo. 


10. 
11. 
12. 
13. 


(Nota: Inserta siempre el cartucho de juego antes de encender la Game Boy). 

Pantalla LCD de color - Pantalla de cristal liquido TFT (Thin-Film Translator) muy reflectante. 
Tapa de las pilas - Quita la tapa para poner o sacar las pilas. 

Altavoz - Este quedarä desactivado cuando se conecten los auriculares. 


Conector de los auriculares (PHONES) - Para conectar un par de auriculares (se venden 
por separado). Consulta con tu distribuidor de Nintendo. 


Colocaciön de las pilas 


Quita la tapa de la parte trasera de la Game Boy Color y coloca dos pilas AA como se indica a 
continuaciön. Para un mejor rendimiento, utiliza dos pilas nuevas alcalinas de alta calidad. 


Aviso: Cuando pongas las pilas, verifica que los polos positivo (+) y negativo (-) estän apun- 
tando en la direcciön correcta (ver ilustraciön 1). 


Nota: Cuando las pilas empiecen a perder potencia, el LED del indi- 
cador de encendido empezarä a oscurecerse, y la Game Boy 
Color se apagarä. Si estäs jugando y tus pilas 
tienen poca carga, deberias guardar tu juego y 
cambiar las pilas por otras nuevas lo antes 
posible. 


Atenciön: Dejar pilas usadas o gastadas en 
la Game Boy Color durante largos periodos 
de tiempo podria danar la consola. 


ilustraciön 1 


Aviso: No utilices la bateria 
recargable de Game Boy 


La bateria recargable de Game Boy no puede ser utilizada con la Game Boy Color. El voltaje 
es incompatible y la clavija DC no entrarä en el enchufe de alimentaciön externa de la 
Game Boy Color. Intentar utilizar este producto con la Game Boy Color podria dafiar ambos 
sistemas. 


Para seguir jugando sin pilas, utiliza el Adaptador AC de Game Boy Pocket (se vende por 
separado). Consulta con tu distribuidor de Nintendo. 


Accesorios de Game Boy Color (se venden por separado) 


Adaptador Game Boy pocket AC (MGB-005) Se usa para dar corriente a la Game Boy Color 
desde un enchufe normal sin utilizar pilas. 


1. Utiliza exclusivamente el adaptador AC (MGB-005) en tu Game Boy Color; no utilices ningün 
otro tipo de adaptador de corriente AC. El exclusivo adaptador AC cumple las normas de seguridad 
de transformadores para juguetes (EN60742). 

2. Inspecciona el cable, el enchufe, la caja y otras partes del adaptador AC de posibles danos. 

3. El transformador (adaptador AC) no es un juguete, y no es parte de un juguete, pero suministra 
energia a un juguete. 

4. El juguete no estä pensado para niros menores de 3 afıos. 
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Sobre los cartuchos de “ 
Game Boy Color 


Hay tres tipos de cartuchos de juego de Game Boy que funcionarän con la Game Boy Color: 


Tipo 1: 
Cartuchos de juego de la Game Boy original que funcionarän con la Game Boy Color (utilizando 
de 4 a 10 colores) y con la Game Boy Pocket original (usando 4 tonos de gris). 


Tipo 2: 

Cartuchos de juego de Game Boy de modalidad Dual que funcionaräan con la Game Boy Color 
(usando hasta 56 colores de una paleta de 32.000), y con los sistemas originales de Game Boy y 
Game Boy Pocket (usando 4 tonos de gris). 


Tipo 3: 
Juegos especiales a todo color que tan sölo funcionarän con el Game Boy Color. 


Consulta las instrucciones del juego de Game Boy para tener mäs informaciön sobre las carac- 
teristicas de Game Boy Color en cada juego. 


Utilizacion de la 
Game Boy Color 


1. Introduzca un juego en la ranura del cartucho de la parte trasera de 
la Game Boy Color. La etiqueta deberia quedar hacia fuera cuando lo 
pongas. (Ver ilustraciön 2). 


Aviso: Antes de introducir el cartucho en la Game Boy Color, com- 
prueba que no hay ningün material extrafo en la ranura 
del cartucho. 


2. Enciendela empujando hacia arriba el interruptor de encendido de la 
Game Boy Color. La pantalla mostrarä el logo de Game Boy, y despues 
pasara a la pantalla del juego que estes jugando. (Ver la ilustraciön 3). 
Aseguürate de leer el manual de instrucciones del cartucho con el 
que vayas a jugar. 


llustraciön 2 
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ETF 3. Para quitar el cartucho durante vv. 
M- N el juego, primero apaga (OFF) 
® el interruptor de encendido em- 
pujändolo hacia abajo, y saca 
el cartucho de la consola (Ver 
ilustraciön 4). 


llustraciön 3 
llustracion 4 


Cambiar el color de la pantalla en los 
cartuchos de la Game Boy original 


Hay 12 paletas de color diferentes que se pueden elegir cuando utilices los cartuchos de juego de 

la Game Boy original. 

1. Para cambiar la paleta de colores, primero introduce el cartucho de juego y enciende la consola 
como se describe en la Secciön 7 anterior. 

2. Cuando aparezca el logo de Game Boy, pulsa el +Panel de control y la combinaciön de botones 
que aparece a continuaciön para seleccionar la paleta de colores deseada. 


Pulsa Color Pulsa Color 

Arriba Marrön Izquierdo Azul 

Arriba + A Rojo Izquierdo + A Azul oscuro 
Arriba + B Marrön oscuro Izquierdo + B Gris 

Abajo Amarillo pälido Derecho Verde 

Abajo + A Naranja Derecho + A Verde oscuro 
Abajo + B Amarillo Derecho + B En negativo 


Nota: Esto sölo funcionarä con los cartuchos de juego de la Game Boy original (monocromo). 
El color no podrä ser cambiado una vez que aparezca la pantalla del titulo del juego, o en los 
cartuchos de juego del Tipo 2 ö 3 de la Game Boy Color, como se describe en la secciön 6 
anterior. 


Modalidad dos jugadores utilizando 
un cable Game Link 


Los juegos de Game Boy que incluyan la modalidad de dos jugadores pueden ser jugados utilizando 
el cable Game Boy Universal Game Link (se vende por separado). Este cable puede conectar tu 
Game Boy Color a cualquier otra Game Boy Color, Game Boy Pocket o Game Boy Printer, ademäs 
de un adaptador para conectarte a la Game Boy original. (Ver las ilustraciones 6 y 7 a continuaciön). 


1. Comprueba que la alimentaciön esta apagada (OFF) en las Game Boy. 

2. Conecta el cable Game Link al Conector de la Extensiön Externa (EXT), en el lado izauierdo de 
la Game Boy Color. Comprueba que la clavija estä bien insertada. Conecta el otro extremo d 
cable al conector de la otra Game Boy o impresora. 

3. Enciende las Game Boy (ON). 

4. Ver el manual de instrucciones del cartucho de juego para mäs informaciön. 


Nota: Debido a una pequena diferencia entre Game Boy Color y los otros sistemas Game Boy, 
algunos juegos para dos jugadores no funcionarän debidamente. 


Unicamente conecta el cable, cuando estes utilizando juegos para 2 jugadores. = 


e 


llustraciön 6 


Conexiön de la Game Boy Color a otra 
Game Boy Color o Game Boy Pocket. 


Adaptador de Game Boy 
llustraciön 7 


Conexiön de la Game Boy Color ala 
Game Boy original. 


Nota: El adaptador de Game Boy 
ha sido conectado a un extremo del 
cable Game Link. 


Modalidad dos jugadores utilizando 
el puerto de comunicaciones 


En la parte superior de la Game Boy Color hay un puerto de comunicaciones infrarrojo. 
Este permite la transmisiön de informaciön entre dos Game Boy Color que esten utilizando el 
mismo juego de Game Boy, y que incluyan la caracteristica de comunicaciön infrarroja. 


Nota: Las Game Boy deberän estar a una distancia 
de 4 a 5 centimetros para que la comunicaciön infra- 
rroja funcione correctamente. 


Las sefales triangulares de la parte delantera de la 
Game Boy Color, que hay sobre la pantalla, deberän 
estar alineadas y apuntadas una hacia la otra. 
La conexiön infrarroja sera mäs fiable si ambas 
Game Boy Color estän colocadas en una super- 
ficie estable como una mesa. (Ver la ilustraciön 8). 


llustraciön 8 


Cuando estes utilizando el puerto de comunicaciones infrarrojo, ten en cuenta que: 


No se pueden utilizar mas de 2 Game Boy al mismo tiempo. 

No lo utilices a la luz del sol porque la luz brillante interfiere con la transmisiön infrarroja. 

Las lentes que hay sobre el puerto de comunicaciones deben estar limpias y sin arahazos. 

No coloques papel celo u otros materiales como pegatinas sobre el puerto de comunica- 

ciones. 

®e No coloques ningün objeto entre los puertos de comunicaciön. 

e No utilices ningün otro dispositivo infrarrojo cerca, como los mandos de TV o video poraue 
podrian interferir entre ellos. 

e Silas pilas estän bajas de potencia, la comunicaciön por infrarrojos podria no funcionar cor- 

rectamente. Reemplaza las pilas si el LED del indicador de encendido empieza a oscurecerse. 


Soluciön de problemas 


(antes de Ilamar en busca de ayuda) 


Problema Soluciön 


La pantalla sigue estando en + Apaga la consola (OFF). Espera unos segundos y vuelve a 

negro aunque he encendido encenderla (ON). 

(ON) la Game Boy Color (ON). « Apaga la consola (OFF), quita el cartucho de juego y 
ponlo de nuevo. Despuss, vuelve a encender (ON) la 
Game Boy Color. 

e Comprueba la colocaciön de las pilas. 

e Si estäs utilizando un cable Game Link, chequea las 
conexiones con la consola apagada (OFF), y despues 
vuelve a probar. 

« Si estäs utilizando un cable Game Link, comprueba aue 
ambos cartuchos de juego son iguales. 

®e Reemplaza las pilas por otras totalmente nuevas. 

« Si estäs usando el adaptador AC, comprueba aue la clavija 
estä insertada en el conector de alimentaciön externa. 


La pantalla apenas se ve. e Cambia las pilas por pilas nuevas. 


Aparecen lineas horizontales e Apaga la consola (OFF), quita el cartucho de juego y 
cuando enciendo (ON) la Game vuelvelo a insertar, comprobando que ha quedado total- 
Boy. mente introducido en la ranura del cartucho de juego. 

Enciende (ON) la consola. 


Problema Soluciön x 


No se escucha ningün sonido e Ajusta el volumen. , 

por los altavoces durante el + Verifica que tienes conectados unos auriculares. 

juego. ® Algunos juegos podrian carecer de sonido durante parte 
del juego. 


La comunicaciön infrarroja no e Comprueba que los cartuchos de juego incluyen la carac- 
funciona. teristica de comunicaciön infrarroja y que ambos cartu- 
chos de juego son el mismo juego. 


Comprueba que las Game Boy Color estän a la distancia 
correcta y correctamente alineados. 

e Comprueba que la luz solar directa no interfiere con la 
transmisiön infrarroja. 

e Comprueba que no hay nada que bloquee la transmisiön 
infrarroja entre ambas Game Boy. 


Si tu Game Boy Color sigue sin funcionar correctamente despuss de probar estas soluciones, 
por favor llama al Servicio de Atenciön al Cliente Club Nintendo al tel&fono 902 117045. 


[0598/ESP/CGB] AVISO CONTRA LA EPILEPSIA 
ATENCION 


LEE ESTA INFORMACIÖN ANTES DE QUE TÜ O TU HIJO UTILICE CUALQUIER VIDEOJUEGO 


Un procentaje muy pequefio de la poblaciön con una determinada condiciön medica, puede experi- 
mentar sintomas de epilepsia o perdidas momentäneas de la consciencia cuando ven determinados 
tipos de luces parpadeantes comunes en nuestro entorno diario. Estas personas experimentaran 
estos sintomas tanto viendo ciertas peliculas de televisiön como jugando con ciertos videojuegos. 
Los jugadores que no hayan tenido sintomas previos, pueden sin embargo padecer una epilepsia 
sin diagnosticar. 

Si tü o cualquiera de tu familia ha experimentado sintomas asociados a una condiciön epileptica 
(ataque o perdida de conciencia), consulta inmediatamente a un medico antes de utilizar cualauier 
videojuego. 

Recomendamos que los padres observen a sus hijos mientras juegan con videojuegos. Si tü o to 
hijo experimenta cualquiera de los siguientes sintomas: vertigo, alteraciön de la visiön, espasmos 
oculares, movimientos involuntarios, perdida de consciencia, desorientaciön o convulsiones, DEJA 
DE JUGAR INMEDIATAMENTE y consulta a tu medico. 


SIGUE ESTAS PRECAUCIONES SIEMPRE QUE UTILICES VIDEOJUEGOS 


e Cuando utilices tu consola de Nintendo, no te sientes o permanezcas demasiado cerca de la 
pantalla de televisiön. Juega tan lejos de la pantalla como puedas. 

* Juega con los videojuegos con la pantalla de television mäs pequefa que tengas. 

® No juegues si estäs cansado o necesitas dormir. 

® Juega siempre en una habitaciön bien iluminada. 

« Descansa siempre de 10 a 15 minutos despues de cada hora de juego. 


PRECAUCIONES CON LA FATIGA REPETIDA 
ATENCION 


Algunas personas pueden presentar sintomas de fatiga o incomodidad despuss de jugar durante un 
largo periodo. Sin tener en cuenta como te encuentras, SIEMPRE deberias descansar durante 10 
15 minutos durante cada hora de juego. Si tus manos o brazos estän cansados o incömodos 
mientras juegas, para y descansa. Si continüas teniendo dolores o incomodidad durante o despues 
de jugar, escucha las sefiales que te da tu cuerpo. Deja de jugar y consulta a un m&dico. No hacerlo 
puede dar como resultado dafos a largo plazo. 

Si tus manos, mufiecas o brazos han sido dafiados o forzados en otra actividad, utilizar la consola 
puede agravar esta lesiön. Antes de jugar consulta con tu me&dico. ; 


PRECAUCIONES CON LAS PILAS ur 


ATENCION 


NO SEGUIR LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES PUEDE CAUSAR QUE LAS PILAS HAGAN RUIDOS 
Y PIERDAN EL ÄCIDO DANDO COMO RESULTADO LESIONES PERSONALES O DANOS EN TU GAME 
BOY O ACCESORIO. SI SE PRODUCE UNA FILTRACION DE LAS PILAS, LAVA COMPLETAMENTE 
LA PIEL Y LA ROPA AFECTADA MANTEN EL ÄCIDO DE LAS PILAS LEJOS DE LOS OJOS Y BOCA. 
CONTACTA CON EL FABRICANTE DE LAS PILAS PARA UNA MAYOR INFORMACIÖN. 


1: 
2: 


3. 


4. 
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No mezcles pilas nuevas con usadas (cambia todas las pilas a la vez). 

No mezcles distintos tipos de pilas (no mezcles pilas alcalinas con pilas de carbön zinc, ni mezcles 
distintas marcas de pilas). 

No pongas las pilas al reves (los polos positivos (+) y negativos (-) deben estar orientados en la 
direcciön correcta). 

No dejes las pilas usadas dentro de tu Game Boy. Cuando las pilas pierdan su carga el sonido 
empieza a distorsionarse, o la pantalla se vuelve blanca. Cuando esto ocurra. Reemplaza lo 
antes posible las pilas usadas por nuevas. 


. No dejes las pilas en la Game Boy u otros accesorios durante largos periodos sin uso. 
. No dejes el interruptor de alimentaciön encendido despues de que las pilas hayan perdido su 


carga. Cuando termines de jugar con tu Game Boy apaga siempre la consola. 


. No expongas las pilas al fuego. No recargues las pilas. 
. No utilices baterias de niquel cadmio. 


PRECAUCIONES CON LA CONSOLA / MANTENIMIENTO 


. No desmontes o intentes reparar la Game Boy o sus componentes. Hacer esto harä que pierdas tu 


garantia. 


. Apaga siempre la Game Boy antes de introducir o retirar un cartucho de la consola. Introduce el 


cartucho completamente sin forzar ni la Game Boy ni el cartucho de juego. 

No guardes tu Game Boy en un lugar hümedo, en el suelo o en cualquier lugar en que pueda 
coger suciedad, polvo, pelusa, etc. La Game Boy sölo deberia usarse en lugares con poca 
humedad. No utilices la Game Boy en el bafio, lavabo, cocina o cualquier otro Iugar hümedo 
donde haya el riesgo mojar la consola. 

No mojes, golpees o dafies tu Game Boy o sus componentes de ninguna forma. 


. Cuando desconectes cualquier accesorio de tu Game Boy, apaga primero la consola. Entonces 


tira del enchufe directamente en vez del cable. 


. No exponer la Game Boy, los cartuchos o cualquier componente de Game Boy a calor o frio 


extremo. La pantalla de cristal liquido (LCD) puede dejar de funcionar si la temperatura es muy 
baja. La pantalla LCD puede dafiarse a temperaturas altas. Ten cuidado de no exponer la Game 
Boy alos rayos directos del sol durante mucho tiempo. 


. La pantalla LCD se puede dafiar por objetos afilados o por someterla a presiön. Ten mucho cuidado 


de proteger la pantalla de ralladuras y manchas. 
Conecta SOLAMENTE los accesorios disefiados para su uso exclusivo con Game Boy a su 
conexiön de alimentaciön externa o al conector de extensiön. 


9. No derramar liquidos sobre la Game Boy, cartuchos o cualquier componente de tu Game Boy. Para 
limpiar, usa un trapo suave ligeramente hümedo. Seca completamente todos los componentes 
antes de usarlos de nuevo. (Utiliza sölo agua). 

10. No apagues y enciendas la consola räpida y repetidamente, ya que esto puede acortar la vida 
de las pilas y puede hacerte perder la informaciön grabada en los cartuchos que tienen bateria. 

11. Para una mejor imagen, mira la pantalla de tu Game Boy de frente directamente y siempre con 
buena luz. 

12. Para evitar que el polvo y la suciedad entren en tu Game Boy, deja siempre los cartuchos de 
juego cargados (con la alimentaciön apagada), cuando no uses la consola. 


PRECAUCIONES CON LOS CARTUCHOS / MANTENIMIENTO 


1.Los cartuchos de juego son piezas electrönicas de alta precisiön. No los uses o guardes en 
lugares muy cälidos o frios. No los sometas a golpes. 

2. Evita tocar los conectores con los dedos. No soples sobre ellos o permitas que coja humedad o 
suciedad. Ya que esto puede dafar el cartucho y/o la Game Boy. 

. No limpies con benceno, disolvente de pintura, alcohol u otros disolventes. 

. Guarda siempre el cartucho en su caja cuando no lo uses. 

. Comprueba siempre que los conectores del cartucho esten limpios de antes de introducir el 
cartucho el tu Game Boy. 


[di Sue] 


INFORMACION DE PATENTES 


European Patent Nos.: 378385, 378386, 420994. Australian Patent Nos.: 636881, 642398, 647378, 663191, 671132, 
United Kingdom Patent Nos.: 2144582, 2226768, D1060339, D110599. 

D2008137. Taiwanese Patent Nos.: P40865, P78295, U67147. 
Germany Patent Nos.: 3328612, M8902666.7. Chinese Patent Nos.: 9010021.9, 90100212.7, 92112894.0 
French Patent Nos.: D894167. Hong Kong Patent Nos.: 137/1988. 

Spanish Patent Nos.: D119392. Singapore Patent Nos.: 667/87. 

Benelux Patent Nos.: D18896-01/10. Korean Patent Nos.: 127299, D112829, D112829(01 
Swedish Patent Nos.: D50081. Indian Patent Nos.: 175372. 

Finnish Patent Nos.: 99250, D14015. Thailand Patent Nos.: 7250. 

Italian Patent Nos.: D55822. Philippines Patent Nos.: 28436, D7022. 

Norwegian Patent Nos.: 178127, D68487. Other patents pending. 


GARANTIA 
ESTE PRODUCTO GOZA DE UN PERIODO DE GARANTIA DE 
180 DIAS (6 MESES). PARA QUE DICHA GARANTIA SEA VÄLIDA, 
CONSERVA EL COMPROBANTE DE COMPRA (FACTURA O NOTA 
DE LA TIENDA) Y ENVIANOS ESTE MANUAL CON EL SELLO DE LA 
TIENDA, EN EL CASO QUE TU PRODUCTO SE HAYA ESTROPEADO. 
CONDICIONES DE LA GARANTIA 
l. La garantia cubre todos los gastos de piezas, mano de obra y transporte 
desde el servicio t£cnico de NINTENDO ESPANA al usuario exclusi- 
vamente. El envio del producto a nuestro servicio tEcnico deberä correr 
por cuenta del usuario. NINTENDO ESPANA, S.A. no se hace respon- 
sable del material enviado hasta que se recepcione en sus instalaciones. 
. Una vez recibido el producto estropeado en nuestro servicio tEcnico, se 
procederä al envio al usuario de otro reparado, en el plazo de 72 horas 
(3 dias) desde la fecha de recepciön. Sobre este producto se aplicarä una 
nueva garantia de 180 dias (6 meses). 
3. No se considerarän con derecho a reparaciön en garantia los productos 
que hayan resultado dafados por negligencia, golpes, uso indebido 
o averias producidas por utilizaciön de productos no licenciados por 
NINTENDO. La garantia quedarä anulada si el producto ha sido 
abierto sin autorizaciön de NINTENDO ESPANA, S.A. o manipulado 
por tecnicos ajenos a nuestro Servicio TE&cnico. 
4. Tambien quedarän excluidos de la garantia aquellos aparatos 
destinados a fines distintos del uso privado. 


QUE HACER EN CASO DE AVERIA: 
. Si tu producto Nintendo deja de funcionar, o lo hace de forma 
defectuosa llama al CLUB NINTENDO il tel&fono : 902 117045. 
. Al enviarnos tu producto Nintendo, no olvides adjuntarnos esta garantia 
sellada con todos tus datos, si han transcurrido menos de 180 dias 
(6 meses) desde su fecha de compra. Acuerdate siempre de indicar 
claramente cuäles son los sintomas que has observado. 


SI TU PRODUCTO NINTENDO NO ESTÄ EN GARANTIA 

Si tu producto Nintendo no estä en garantia, debes seguir el mismo 
procedimiento, aunque lögicamente tendräs que abonar contra reembolso 
los gastos de reparaciön. 

Si deseas recibir un presupuesto de reparaciön, deberäs indicarlo al enviar 
el producto. No te olvides de indicarnos tu direcciön y nümero de telefono. 
ESTA GARANTIA SÖLO ES VÄLIDA DENTRO DEL 
TERRITORIO NACIONAL. 
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[0398/ESP/CGB] 
NOMBRE x 


DIRECCIÖN 
POBLACIÖN 
PROVINCIA 
C.P. TELF. 


SINTOMAS OBSERVADOS 


NOMBRE Y DIRECCIÖN DEL ESTABLECIMIENTO 
CON EL SELLO DE CAUCHO Y FECHA DE COMPRA 


NUMERO DE SERIE (Sölo en las consolas) 
(SERIAL NUMBER) 


[0598/ESP/CGB] 


CLUB NINTENDO 


« Estäs desesperado ? 
« Te häs quedado atascado ? 
« Los enemigos te hacen la vida imposible ? 
« Necesitas algun truco infalible ?... 
Cuando la duda te ronde... ya sabes, el CLUB NINTENDO responde. 


El Club Nintendo es un servicio Unico, gratuito y exclusivo creado 
para los usuarios de los productos Nintendo, disenado para solucionar 
cualquier problema y facilitar todo tipo de informaciön a nuestros socios. 


«Aun no eres socio? ;,Por que no telefoneas ahora? 
Estaremos encantados de responder a tu Ilamada y te informaremos 
de como puedes formar parte de nuestro Club. 


NUESTRO TELEFONO ESEL 902 117045 
http://www.nintendo.es 


Horario de atenciön al püblico de lunes a viernes de 
11 de la manana a 7 de la tarde ininterrumpidamente. 


Para acceder al servicio de ayuda de este juego, es necesario registrarte 
previamente como usuario de este producto en el Club Nintendo. 
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Notas 


GAME BOY Color geprüft nach: 
GAME BOY Color en accord avec: 
GAME BOY Color getest volgens: 
GAME BOY Color cumple: 


- Toy Directive (38/378/EEC) EN50088 EN71 Part 1, 2, 3 
—- EMC Directive (89/336/EEC) EN50081-1 EN50082-1 


For AC-DC Adapter 
- Low Voltage Directive (73/23/EEC) EN60742 


k, € D-63760 Großostheim LGAN! 


AGES 8 AND UP. 8 JAHRE UND ÄLTER. 8 ANS ET PLUS. Nürnberg Fremen 
8 JAAR EN OUDER. PARA EDADES DE 8 EN ADELANTE. 

HAIKIA AND TON 8. PARA 8 ANOS E ACIMA. FRÄN 8 ÄR. 
FRA 8 ÄR. YLI 8-VUOTIAILLE. DAGLI 8 ANNI IN SU. 


PLEASE RETAIN THE PACKAGING. VERPACKUNG AUFHEBEN. 
CONSERVER L'EMBALLAGE. BEWAAR DEZE VERPAKKING. 

POR FAVOR GUARDA ESTA CAJA. AIATHPHITE THN ZYZKEYASIA. 
FAVOR GUARDAR A EMBALAGEM. SPARA FÖRPACKNINGEN. 

GEM EMBALLAGEN. SÄILYTÄ PAKKAUS. 

CONSERVA QUESTO INVOLUCRO. 
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http://www.nintendo.de 
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